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B pycckoM s13bIKe Heolpesie/IéHHEBIe
MEeCTOMMEHMUS C YaCTUIIEN «KOoe-»
HepeIKO BbI3BIBAIOT TPYLHOCTH PN
TOJIKOBAHMY, TAK KaK yIIOTPebISIoTCs
B PasIMYHBIX KOMMYHVKAT/BHBIX
Ie/IsIX: 9YTO6bI yTANTB OT coBeceHIKA
PpelleBaHTHbIE CBeIeHNsI, BBIPA3UTh
HaMEK, OIyCTUTb HeCyIeCTBEHHYIO
nHbOpPMAaIIo, IPMUAATH BEICKA-
3BIBAHMIO MPOHMYECKIIT OTTEHOK.
OTTanKMBASCh OT HPEI0XKEHHOTO
I[Tazy4eBoit OmyCAHNS CIOB cr1aboii
OIIpefieNIEHHOCTM, B CTAThe IPOBOAVIT-
Csl aHA/IM3 CEMaHTNYECKIX CBOJICTB
YaCTHUIBI KKOe-», KOTOPHIN YTOUHSIET
VI IOTIOMHSIET CXEMY €€ 3HaYeHMIL.
TonyceMust ZaHHBIX MECTOMMEHMIA
HOAYEPKMBAETCS PasHooOpasmem
METOZ0B VX II€PEBO/A Ha MTAbSIHCKIIA
SI3BIK — IIOCPEICTBOM HeOIpeeIéHHbIX
MECTOMMEHWIA V1 IPYIaraTelbHbIX
(«qualcuno», «qualcosa», «qualche»,
«un altro/a», «alcuni/e», «certi/e»,
etc.), HeOTrpeIeéHHOTO MV TIAp-
TUTMBHOIO apTUKII, epudpasa

M YCTOMYMBEIX BhIpaXxkeHmi1. Como-
CTaBJIeHVe BXOX/EHMIT, OTOBPaHHBIX
3 PYCCKO-UTATBSHCKOTO Iapalieb-
HOTO KOPIIyca, I03BOJISEeT IPOCAeLNTH
Hamboee obIIVe TEHAEHIINN B CTpaTe-
TUSX IIepeBOfia.

HEOIPEJEJEHHBIE MECTOMMEHMS,
YACTHIIA, HEOTIPEIENEHHOCTD,
CJIABAS OTIPEJIENTEHHOCTD

» Trenta. Trideset. TpuauaTb.

In the Russian language, the particle
“koe-” with indefinite pronouns often
causes challenges in interpreting them,
as it is used for various communicative
purposes: to withhold some relevant
information from the interlocutor,

to express a hint, to omit unimportant
data, to give an ironic connotation

to a statement. Based on Paduche-

va’s proposed description of weakly
defined words, this paper analyzes the
semantic properties of the particle
“koe-", clarifying and complementing
the scheme of its meanings.

The polysemy of these pronouns

is confirmed by the variety of linguistic
means used for their translation into
Italian: indefinite pronouns and adjec-

»

tives (“qualcuno”, “qualcosa”, “qualche”,
“un altro/a”, “alcuni/e”, “certi/e”, etc.),
indefinite or partitive articles, periph-
rasis and fixed expressions. A compar-
ison of Russian-Italian parallel corpus
texts shows how these pronouns are

more frequently translated.

INDEFINITE PRONOUNS, PARTICLE,
INDEFINITENESS, WEAK DEFINITENESS
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BBEIOEHHE

B coBpeMeHHO PyCUCTMKe YCTAaHOBIEHO, YTO 3HaYEHVIS HeollpeZe-
JNEHHBIX MeCTOMMEeHII He JICIePIIBIBAIOTCSI CeMaHTMKOM HeolIpee-
JEHHOCTY. B IelicCTBUTEIPHOCTY, OHY 0618 Jaf0T JOBOIBHO HOraThIM
JMalia3oHOM KOHTEKCTyaJIbHbIX 3Ha4eHMI ¥ KOHHOTauum. Fix MHoO-
rO3HaYHOCTb OblIa MICCIe0BaHA B HAYYHBIX TPYLAX C PasIMYHBIX
Touek 3sperus. Eciu Fankuna-®enopyx (1963) paccmaTpmBaeT 3Tn
SI3BIKOBBIE eIV HMIIBI KaK CPeICTBA BhIpa)KeH I KaTeropyy Heollpe-
nenéunocty, To Kyspmuna (1989) u ITagygesa (1985) aHamMsmpyoT
CIIEKTp X CEMAHTMYEeCKMX CBOJICTB, B TO BpeMs Kak IIIsenosa (1998)
cocpefoTadyMBaeT BHMMAaHVe Ha KOTHUTYBHBIX aClIeKTax.

B pycckom g3bIKe HeolpeZeléHHBIe MeCTOMMEHMS MOXXHO
pasnenuTh Ha ISTH KaTeTOpUIA, B 3aBMCUMOCTY OT MapKepa Heo-
npenenéunoctyu (Haspelmath 1997), To ecTs oT 9acTumpl, koTopas
IIpycoenVHIeTCS K MeCTOMMEeHHO OCHOBe: MeCTOMMEHNS C IIOCT-
PUKCAMIY «-TO®, «-HUOYAB», «-IVO0» VI C IPYCTABKAMI KKOEe-», KHe-».

MecTomMeHNS Ha «KOe-», KOTOpble — C TOYKM 3peHNsI CEMaHTUKN
— OT/IMYAIOTCS OT OCTAIBHBIX KATETOPMii C1aboii ONpefeé HHOCTHIO,
Ha Halll B3TVI4, OCTAITCS 0 CMX IIOp HeZJOCTaTOYHO M3yYeHHBIMM.
Hx nccnenoBaHMe OrpaHMYMBAETCS OTHOCUTEIBHO HEMHOTVIMHA ITy-
bamKaryiaMy, Haubouree MOTHBIMY VI IIOAPOOHBIMM CPEAV KOTOPBIX
aBisttoTcs pabots! E. B. [Tagy4eBoii.

JlaHHBIE TeKCeMBI 3a49aCTYI0 NOAYEPKMBAIOT CUTYALUIO «3IIN-
CTeMIYeCcKOTO HEPABEHCTBa» MEX/y yIaCTHMKaMM pasrosopa (cm.
Tlagy4esa 2016). B 3TOM 3aKIH09aeTCA X OT/INIME, C OFHO CTOPOHHI,
OT HeolIpeZeIéHHBIX MEeCTOVMEHNI HeM3BECTHOCTM C YaCTUIAMU
«-TO» U «He-» («HEKTO», «He4TO»), a C APyrol — OT HepedepeHT-
HBIX 9K3VICTeHIMAIbHBIX MECTOVIMEHMI C YaCTULAMM «-HUOYIb»
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" «-m160». MecTOMMeHMS Ha «KOe-» «MMEIOT (M1 BBIPaXKaroT) pe-
bepeHTHBIV eHOTATUBHBII cTaTyC cI1aboii OIpeneIéHHOCTH, TO eCTh
COOTHOCSITCSI C MHAVIBULYalN3VIPOBAHHBIM 06BEKTOM, KOTOPBII 13-
BeCTeH roBOpSIIeMY, HO IIpeAIoaaraeTcs HeM3BeCTHBIM CAYIIak0-
memy>» ([Tazydesa 1985: 212). OroBapuBaeTcsa Takxe TOT PaKT, UTo
3T MeCTOMMEHU A MOI'YT BBITIONIHATH I/IHTpO,ILyKTI/IBHYIO q)YHKI_U/HO,
IpenBapsis [OCIeNYIOUIYI0 KOHKpeTu3auuio obsexTa. Kpome Toro,
yKasbIBaeTCs Ha TaK Ha3bIBaeMOe «3ar0BOPLIMIECKoe» YIIoTpebie-
HUE, KOT/Ia TOBOPSIIIMIL He Ha3bIBaeT 00BEKTa, HO PACCYMUTHIBAET
Ha TO, YTO OH M3BECTEH ero cobeceHUKY (212-213).

ITosguee ITagyyeBa BHOBb BO3BpalllaeTCd K 9TOJ TeMe ¥ aHaIN-
3JIpyeT pasiaMyHble MeCTOMMEHNS C YacTUIeI «KOe-», OIIMChIBas ce-
MaHTMYeCKMe VI TparMaTidecKyie XapaKTePUCTUKY KaXK 00 M3 HUX
(Tamyuesa 2016). Takum 06pasom, B 3SHAYEHUY JAHHOM YaCTUIIBI
BBISIBJISIFOTCSL 0CODE@HHOCTHM, KOTOPbIe BAPbUPYIOTCS B 3aBUCYMOCTY
OT MecTOMMeHHOI YacTu. C Ieablo HAIISAHOCTHA 000061myM 3Tr
ACIIEKTHI B HVDKEIIPUBEAEHHO Tabuuie, HO A1 Hayala YTOYHMM
CMBICJI MICIIONIb3YeMBbIX B Hell TEPMMHOB.

TTopn cnaboii onpenenéHHOCTEIO, KAK YKa3bIBAJIOCH BhIIIE, IIOHM-
MaeTcs TOT GpaKT, YTO KOHKPETHBIV 0OBEKT U3BECTEH TOBOPSILEMY,
HO IIpeZIIo/IaraeTcs HeM3BeCTHBIM cylIaroleMy. MHeIMM cioBamy,
IIPOVICXOIVIT YMBIIIVIEHHOE YMOIYaHye MHGOPMAIMM, YTO CO3LAET
CUTYaIMIO0 3NMCTEMIYECKOTO HepaBeHCTBa.

Hamék BKIIOYaeT «3aroBOpLUIMIecKoe» yIoTpebieH e, XOTS OXBa-
THIBaeT boJee IMMPOKMIT CIEKTP CEMaHTMYeCKMX KOMIIOHeHTOB (Ha-
IIpyMep, MPOHMYeCKIIA OTTEHOK), ¥1 03HAYAET, YTO OOBEKT M3BECTEH
KaK TrOBOpAILeMy, TaK I CAYLIAIoIIeMy, OLHAKO He Ha3bIBaeTCS BCIYX.

HHTPOAYKTUBHOE YIOTpebieHe YKa3bIBAET Ha TO, YTO OOBEKT

VI3BECTEH I'OBOPAIIEMY, HO HEVI3BECTEH CAYIIAIOMEeMy, IIPY 3TOM
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[IPOMCXOLNT MOCAEAYIOIIEe, KAK IPABIIO, He30TIaraTeIbHOE YTO4-
HeHVe MHPOpMAIVIN.

HeonpenenéHHOCTh 03HAYAET, YTO OOBEKT MOXKET OBITH U3BeE-
CTEH FOBOPSILEMY C PA3ANIHON CTEIIEHBIO0 TOYHOCTY, OCTABASICh IPY
9TOM HeM3BeCTHBIM CAYIIAIOIIEeMY; OLHAKO MHPOpMAIVIsS He KOH-
KPETU3NPYETCS B CUILY €€ HECYIeCTBEHHOCTH ¥ BOCIPUHMMAETCS
060MMM YYAaCTHUKAMY Pa3sroBOpa M3MMIIHEN, He MMEOIIeN KOM-
MyHMKaTUBHOM BayKHOCTU. MecTomMeHMe Ha «Koe-» GaKTI4eCcK
BBICTYIIaeT B JAHHOM CJIydae KaK CMHOHVM «HEKOTOPBIE»; 4acTO
[IpeJIIoaaraeTcst Haay4dyie MHOXKeCTBEHHOro pedepeHTa, B TOM 4MC-
JIe IMILIVIATHO.

Y, HaKOHell, KONMYeCTBEHHAS OIIEHKA, TPV KOTOPOJI MeCToMMe-
HIe C YaCTUILEl «KOoe-» MOXXeT ObITh IrepedpasmpoBaHO KaK «Majo,
COBCEM HEMHOTO», YKa3bIBAeT Ha TO, YTO OOBEKT M3BECTEH TOBO-
pAlLeMy, HO HeM3BECTEH CAYLIAIOIIEMY, IPU 3TOM MHPOpMAIMS
He YTOYHSEeTCS 10 IIPUYMHE eé KOIMYeCTBeHHOM He3HaYMTeTbHOCTI.
Takoe ynoTpebieHne TakKe 0ObIYHO IPEAIIOIaraeT CyIeCTBOBAHME
MHOXXECTBEHHOTO pedepeHTa.

HTaxk, pesynbTaThl aHaAM3a MECTOMMEHNUI Ha «KOe-», OIJCaH-
HbIX B pabore [Tagy4eBoii (2016), MOTYT 6BITH CBeZIeHBI B CIIeMy-

OIIYF0 TabamIy:
MecTonmenus 3HaveHMUS
Koe-KTO / HaMEK VHTPOLYKTUBHOE HeomnpenenéHHOCTh /
ymorpebnenne
KOe-4To / HaMEK VIHTPOLYKTMBHOE  HEONPENeNEHHOCTh  KONMYeCTBEHHas
ynoTpebneHne OIleHKa
Koe-KaKoi cnabas / VHTPOALYKTUBHOE  / KONM4YeCcTBEeHHAs
OIpezenéHHOCTD yroTpebnenue OIleHKa
Koe-rze cmabast HaMEK / HeOoNpenenéHHocTs  /
OHpeﬂeHéHHOCTb
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Koe-Kyza

KOe-0TKyZAa

Koe-Koraa

KoOe-KakK

Koe-4eit

/ HaMéEK /
- «ILIOXO, HEGPEXXHO»

nepe¢pasyupyeTcs B FeHITUB OT K0e-KMmo

HeOl‘Ipe,ILeJIéHHOCTB
HEOHPS,ILEJIéHHOCTB

HeOoIIpeZleIEHHOCTD
- VHOTHA»
- «KOTZa-HUOYAB»

HeoIpeleIéHHOCTh
- «TeM MV VHbIM
crioco6om»,

«TaK VIV VIHAIe»

- «c 6ompIMM
TPYLOM, ele-ene»

ﬂ,aHHaH cxema n l'IpI/IBe,IIéHHBIe Ha,uyquoﬁ IIPVMIMEPHI ITIO3BOISOT

cnoenaTb HEKOTOPbIE OOIIOHMUTE/NIbHBIE HaGJI}O,ZLEHI/IHZ

1) cnabast onpesenéHHOCTD IPEATIONaraeT CUTYAIIO SIMCTeMIYe-

CKOT'O HEpaBE€HCTBa MEXAY IrOBOPAIIVIM U afpecaToM, KOTOPYIO

TIePBBII XKeJlaeT COXPaHUTh;

2) HaM@K, MM «3arOBOPLIMIECKOe» YIOTpebieHne, HEPEAKO Xa-

paKTepu3yeTcs MPOHMYECKOM KOHHOTAIMell;

3) MECTOMMEHVIE KKOEe-KOIZia», Y KOTOPOI'O BBIABJIEHO TOJIBKO 3HaA-

YeHmue HeOHPe,ZLeJIéHHOCTI/I, BBICTYIIa€T KaK CMHOHVM «VIHOTZIa>»

VIV «KOTA-HUOYLb»;

4) MecTOMMeHMEe «KOe-KaK» MOYeT BbIPaXkaTh HAMEK MV HeoIpe-

OenéHHOCTD, a paciipenenene ero 3HAYEeHUN B ,ILaHHOf/I cxeMe

MOTVBMPOBaHO CAELYIOIIVIMU PACCYIKAECHVISIMIL:

¢ IIepBO€ 3Ha4Y€HMEe — «IIJIOXO, He6pe)KHO>> — BBIPpaXaeT HeOo-

IoOpeHMe M XapaKTepu3yeTCs OTPIMLATENIbHOM KOHHOTaLMe;

B LAHHOM Cj/y4dae 3TO MeCTOVMMEHME IIPaKTMYEeCKM BbICTYyIIaeT

B Ka4eCTBe BB(l)eMI/IBMa Y1 MOXXeT OBITh MCTOMIKOBAHO KaK HaMEK,

HeIBYCMBICJIEHHO YKa3bIBAIOLMII Ha Ka4eCcTBO 0bpasa JeliCTBIS;
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* BTOpOE 3HAYeHVe — «TeM VIV WHBIM CII0COO0M» — OTHECEHO
K HeoIIpeJleIéHHOCTY, HapaBHe CO 3HaYeHMeM «TaK MIU MHade»
(xors B pabore [TasyueBoii IoCIe[HEE BbINEASETCS OTLEMBHO), TI0-
CKOJIBKY STV JBa TOIKOBAaHMS IPeICTaBASIOTCS CMHOHYMUYHBIMI:
nHbOpMAIVISI B JAHHOM CIy4ae He yTOYHSIETCS B CUIIY eé Hecyllle-
CTBEHHOCTY, IIp¥ 3TOM pedepeHT XapaKTepy3yeTcs He CTOIBKO MHO-
JKeCTBEHHOCTBI0, CKOJIBKO ITOTeHIMaIbHOM albTePHAaTYBHOCTBIO;

* TpeThe 3HaYeHle — «C TPYZOM, elle-ejie» — TaKKe OTHeCeHO K He-
OIIpefieIéHHOCTH, C TOVE PasHUIIeN, YTO TOYHAs MHPOPMALVS — OT-
HOCMTEJIBHO CII0c00a JOCTVKEHNS pe3y/IbTaTa ¥ 3aTpa4eHHBIX IIPH
3TOM YCUINI — MOXET ObITh HEM3BECTHA Y CAMOMY TOBOPSIIEMY,
YTO yCTPaHseT SMMCTeMMUYecKoe HepaBeHCTBO.

B HacToOsIIel CTaThe pacCMaTPUBAIOTCI CeMaHTIYecKyIe M ITparMaTu-
JecKJie CBOJICTBA YaCTMIIBI «KOe-», 3HadeHye KOTOPO, KaK BUIVIM,
BeChbMa HEOLHO3HAYHO 11 00/1a1aeT BIIOIHE PAa3I/IVIMBIMI aCIIEKTaMI.
C 9TOJ IeNBI0 AaHANM3VPYIOTCSI KOHTEKCTyalbHble YIIOTpebieHms,
Bourenue B HanonanbHbIi Kopiyc pycckoro s3bika (HKPS). Bouim
0TOOpaHbI, B OCHOBHOM, IIPYIMEPHI 13 INTEPaTyPHBIX U IyOIMIVICTI-
4JecKVX IpoM3Be/leHNI, Fa3eTHBIX VM Ky PHAIBHBIX cTaTell. [Ipeanodre-
HIIe OTHAETCS, KaK IIPaBIIIO, boJlee MO3LHMM BXOXKAEHSIM — HadMHas
CO BTOPOII II00BMHBI XX BeKa U [0 HaIllMX JHe; UMb HeMHOTe
natupyioTcs 60/ee paHHUMM MCTOYHMKAMM (BILUIOTH O 1832 T.), IpU
YCIOBYMIM MX aKTYJABHOCTY B COBDEMEHHOM PYCCKOM g3bIKe. AHAINM3
KaXXJI0TO OTZ,e/IbHOTO MeCTOVMEeHMT Ha «Koe-» HallpaBjeH Ha BbIIB-
JIeHVe 3HaYeHUI VI JOIIOMHMTeIbHBIX CeMaHTIIeCKIIX KOMIIOHEHTOB,
He YKa3aHHBIX B BBILIEIPUBeAEHHOM Tabaure. Jlanee pesyabTaTsl
aHav3a 0006IIIAI0TCS B BYe HOBOV CXeMBI, BKIFOYAIOIIel KaK OIIy-
caHHbIe [TagydeBoll, Tak ¥ BHOBb BbIIBICHHBIC 3HAYCHNS.
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ITocnemHss 9acTh CTATHY IIOCBSIIEHA COIIOCTABIEHIIO BXOX IeHU
B PYCCKO-MUTaJIBSIHCKOM Iapa/ljeJbHOM KOpPIyce U MIIIOCTPUpPYeT
OCHOBHBIE CIIOCOOBI IIEPEBOLA MECTOVMMEHMI C YaCTULIEN KKOe-»
Ha UTAIbSTHCK SI3BIK.

CEMAHTHYECKHH AHAJIU3 BXOXXJIEHHH
B HKPS (OCHOBHOM KOPIIVC)

C IeBbI0 JOMONHUTE M YTOYHUTE BBIIIENIPUBEIEHHYIO CXeMy, KOH-
TeKCTyaJbHBble 3HAaYeHMS PaCCMaTPMUBAIOTCS B IOpsaAKe Gurypu-
PY0OIIVX B Hell MeCTOMMEHMI; IPU STOM OCHOBHOe BHMMAaHIe
yIensieTcs He OIJICAHHBIM paHee 3HaYeHUIM, IIOLIEPKHYTHIM IS
yZ06CTBa BOCIIPUSTIS.

1) MecTouMeHMe «KOe-KT0» CIIOCOOHO TaKKe BBIpaXXaTh CIabyIo
OIIpefIeIéHHOCTD. DTO IOATBEPIKAAETCS CAeLYOIVIMYI IIPYIMEPaMIL:

«ITopouHoe Hanpasnexue 6 Hayke» — 60M UTNO MHe CMAsUNOCh

8 8uny. Bom uduomet! B 06ujem, ocmoposxcHocmu 8 He cobniona, Koe-
K020 U3 8axcHblx 3adena. [Tpudémca necmu nocnedcmeus (U. I'pexoea.
Bes ymp160K, 1975).

— Tosapuuw NONKOBHUK, — CKA3AN OH, — MHe 360HUN HAUANbHUK
wmaba asuayUoOHHOU apmuu, oHu cobuparmca nepebasuposams
noddepcusaroujue Hac cCAMonémol Ha nesdblil praxz pponma. — Imo
Kax Jce, obandenu onu, umo nu? — kpukuyn Hosukos. — Jja ouens
npocmo, — ckasan Heydo6Hos, — Koe-Kmo He 3auHmepecosaH,
umo6bL MbL nepebimu ecmynunu Ha Ypaury (B. Tpoccman. XKusub
 cynpba, 1960).
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B HEKOTOPBIX C/IydadX B Ka9€CTBE AOIIOHMUTEIBHOT'O 3SHAYECHMST MOXET
BBICTYIIaTh KOJAMYECTBEHHAA OII€HKA — B CMbBIC/TIE «MaJIO€, HE3HaAYVI-
TEIBHOE YVICJIO»:

— [...] priyape 6ednuiil, In I'yc, on Kuxom, @panyuck Accusckuil...
— OH Cben Kakoe-mo ums, — Hy ewé Koe-kmo. Ymo oHU npuHecau

6 mup, 310 unu do6po? (F0. 0. lombposckuil. axynbTeT HEHYKHBIX
Beleit, 1978).

B KOHKPeTHOM pedeBOM aKTe pas3IMIHble 3HaYeHVS MOTYT COBMeIllaThb-
cs1. CeMaHTHYeCKIe TPAHMIIBI OKA3bIBAIOTCSI HEUYSTKIMM M 3aBUICAT
oT 6osree MIMPOKOTO KOHTEKCTA, BKI0YAsl SKCTPAAVHIBUCTAYECKIIE
daxTops!l. Tak, B HUKEIIPUBELEHHOM IIpUMepe MeCTOMIMEeHEe «KOe-
KOT'0» MOXXET OBITH MICTOIKOBAHO /1 KaK CPELCTBO YMBIIIIEHHOTO YMOJI-
YaHMS, ¥ KAK CUHOHVM «HEKOTOPBIX», TO €CTh IPAHMIIBI MEXIY Caaboi
OIIpefeIEHHOCTBIO VI HEOIIPeLeIEHHOCTHIO Pa3MBbITHI:

— 3decw npusHacy, umo nokpusun neped Busenmanem dywioti: cnyxu
npo koe-k020 u3 23033poeckux konnez do mens doxodunu (M. Kapnos.
Cnucok Buzenmana. CoBepIIeHHO CeKPETHO, 2003).

2) MecToMMeHMEe «KOe-4TO0» TAKXKe CTIOCODHO BBIPAXKATh HE OTOBO-
PEHHYI0 paHee CIabyI0 OIpefeTéHHOCTb:

— Hy nadno, — 208opum Bumawa, — s emy npunomHio. g o Hém koe-
umo 3ua... (B. Oxydiasa. HoBeHbKMIT KaK C UTONOYKY, 1962)

B HEKOTOPBIX KOHTEKCTaX 3HaYeHMe c1aboil onpesenéHHOCTH code-
TaeTcs ¢ HAMEKOM, HallpyIMep:
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TouHo20 duazHo3a HUKMO He cmasun: obHapyxcunu cnedel 3apybyesas-
wetica 238bL, npednonoxunu dajce uHpapkm, npowedwuil He3ameueH-
HbIM, KAMHU 8 NOUKAX, KOe-UMmo ewé, 0 4éM JyMamb He XOMenoch...
(I/I. Mpypasvesa. MeliaHyH BO IBOPSIHCTBE, 1994).

VIHTeHIMS TOBOPSIIIET0 MOYXKET MEHSATHCS B XOfle Pa3sToBOpa, HAIPMMep,
OT IOTeHIVAIbHO MHTPOAYKTUBHOTO YIIOTPe6IeHS K yMbIIITeHHOMY
yMmomrdauuio (cnabas ompenenéHHOCTS):

— Hem-nem, — oHna noxauana 2010601, — 2 He 00 smom. 5 sudena ezo0
napy pas... pansute, dagHo... Teoll omey, ¢ HUM KAK-TMO 8CMPeUANCA.

H cnvlwana koe-umo... — Ymo? — HemeOneHHO NpUyenunca 8. —
Ymo mut caviwana? — Ja nem, Huuezo onpedenénnozo (B. Benoycoea.

Bropoii BEICTpen, 2000).

JlaHHOe MecTOMMeHe CIIOCOOHO OTHOBPEMEHHO BbIPaXKaTh YMBIIII-
JIeHHOe YMOJIYaHMe ¥ HeCyLeCTBeHHOCTh, U30BITOYHOCTD Oosee
TOYHOV MHPOPMALNIY, YTO Pa3MBbIBAeT IPAHMIIBI MEX Y cr1aboii ompe-
JeIEHHOCTBIO M HeollpeLenéHHOCThI0. [Ipy 3ToM HeonnpenenéHHOCTh
BBICTYIIAET He «B YMCTOM BUJE», 2 000TraIEHHAs He BOIIEIIIEN B CXEMY
KaJeCTBEHHO OIIeHKOJ He3HaYMTeIbHOCTH KaK J0OaBOYHBIM CeMaH-

TUYIECKVM KOMIIOHEHTOM:

Bce oHu Ha3bleanu cebs zeHuAMU. A 80m HA38aMb cebs nucamenem
okazanocy mpyduee. g ckazan: — IMuuty koe-umo ona 3a6a6bL...
(C. Ioenamos. YemozaH, 1986).

OTMeTuM, 4TO KadeCTBeHHAs OIleHKa B OLHMX CAy4YasxX MOXET
OTpa)kaTh CyOBEKTMBHOE OTHOLIEHVIE TOBOPSIEro K IpeAMeTy
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BBICKA3bIBaHMS KaK MaJIO3HAYMMOMY, & B APYIUX - OOBEKTVBHYIO
HeCyILeCTBeHHOCTb TOYHO MHPOPMAIM, OTCHIIAOILYIO K KaTero-
puM HeonpenenéHHOCTI.

3) MecTouMeHMe «Koe-KaKo¥» HepeKo 3aKII0IaeT B cebe He BOLIEI-
1iIee B BRIIIENIPUBEIEHHYIO CXeMY 3HaYeHVe HaMEKa, YTO SBCTBYeT

3 cIenyrommnx IprumMepoB:

ITocmapatimecs, umobbl Koe-KaKue pumyanst, npuHamele 8 sauet
cembe, K020a OHA ewé cocmoana us deyx uenosek, coxparunucs (M. Ja-
ebtdosa. Kmo e dome x03aun? 100% 3,0POBbS, 2003).

Smo dpyareckoe coumue umeno He 6onvluee 3HaUCHUE, UeM UX COBMECT-
HbLil 3a6Mpak, nocne KomMopozo oOH NPosoXan eé Ha asmobyc u ybezan

6 nabopamopuso... ITpoxcue 6 maxkom pexcume mecaya déa, Tana cnoxea-
munacy, npouseena Koe-kKakue JeHckue pacuémbl, d0 KOmopbLx HU-
Kx020a npesicde He CHUCX00UNA, U NPUWLAG K UHMEPECHOM) 3AKMI0UEHUI0
(/I. Yauykas. Kasyc Kykoikoro, 2000).

OHo crocobHo BBIPaXXAaTh TaKXKe HeonpenenéHHOCTb:

Bedv 8 MoHako no-npejxHemy COXpAHUNUCL KOe-KaKue Hal0208ble
nb20mbl Ons 602amulx, Xoms n0d Hed8YCMbLCIEHHbLM HANCUMOM e8pPo-
netiyee MecmHule 6aHKU 8bIHYICOeHbL Ce200HA cmamb bonee npo3pau-
HblMU (A. Kapabaw. Tpu dus 8 Moxako. [loM0OBOJi, 2002 ).

I'paHmIa MeXy HEOoIpeLeaéHHOCTHIO I C1abo0T1 ONpeieIéHHOCTHIO
He BCerfa BIgeTcd YETKOM 1 y JaHHOTO MeCTOMMeHMs. B Takux ciy-
Yagx ero CMBICI MOXKHO JMICTOJIIKOBATh M KaK HeXXelaHye TOBOPSILIEro



SLAVICA TERGESTINA 33 (2024/II) *» Trenta. Trideset. TpuauaTb.

YTOYHATH MHPOPMAIIVIO, U KaK eé pealbHYI0 HeCylleCTBeHHOCTD
B JAHHOM KOHTEKCTe:

Bonodsa kak-mo noeé3 mens e Mapbeiito, ckazas, umo myda e npune-
mum npuny, Badaxoc, ¢ komopbim oH dondeH ecmpemumsbcs U 06cy-
dums koe-kaxue nnaust (C. Cnusakosa. He Bcé, 2002).

ITommmo IIepeIMCIEeHHBIX 3H3.‘1€HMI7I, Yy 3TOT0 MECTOMMEHM, KaK
¥ B ClIydae C «KKOe-4To», O6HaPY)KMBaeTC5I HOBas CEMaHTM4YeCKad Ka-
TEeropysd — Ka4eCTBEHHA OIMEHKa HE3HAYVTENABPHOCTYI, YKa3bIBAIOIIIasl

Ha MaJIOBaYKHOCTb He MHbopMaIuy, a pedepeHTa:

Ecmb y Mens, npasda, koe-kakue Menkue 3ameuanus, Ho 3mo -
cosepwennas menous (A. Munvuun. B nabopamopuu pedaxmopa
JTuduu Yyxoeckoil. OxTa6ps, 2001).

Mo3Ho, KOHeuHo, Ha 8pema nodozpems Koe-Kakotl unmepec, ecnu
CMeHUMb NPUUECKy UNU NpudyMams MAUHCMEEHH020 OKNOHHUKA
(H. B. Padynoea. Jlednukoewtil nepuod. 0201ék, 2016).

KauecTBeHHad OIleHKAa MOXXET HAKIAAbIBAaThCI Ha KOJINMYEeCTBEHHYIO,
KaK BUOHO M3 CJIeLYIOMINX IIPVIMEPOB:

Ja, xoe-kakue sxoHomuuecKue céa3u Mexcdy cmpanamu 6bleuLezo
CCCP coxpanunucs (E. I'puzopwesa, E. 3azopoduas, U. Moucees. Kpem-
néeckas meuma. Yemuipe npe3udeHma COMUHUNU HOBbLL IKOHOMUMUE-
cxuil coto3. UsBecTus, 2003).
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Ha mex 8 nucmax, komopble ceiiuac npouumana 2, 8 obwem ecé 6na-
20MONYUHO, HUKAKUX CMPAUWHbLX 0NeUamoK 2 He 06HAPYH#UNA - Max,
Koe-kakue Henpuamuule Menoul... (A. Munsuun. B nabopamopuu
pedaxkmopa Jluduu Yykoeckoil. Okmabpsb, 2001).

4) laHHBIe KOpIyca MOATBEPKJAIOT, YTO MECTOVMEHNIO «KOe-TLe»
HECBOJCTBEHHO MHTPOLYKTMBHOE yIOoTpebneHne. YKasaHHOe B Tab-
JIMIe 3HaYeHNe HaME@Ka BCTPeYaeTCs OTHOCUTENBHO PeaKo. A BOT
KOIVMYEeCTBEHHAs OLIEHKA OOHAPYIKMBAETCS LOBOABHO YACTO, KAK
TIpaBMJIO, B COYETaHMM C HEOIIPeZeIEHHOCTBIO, JOTIONHAS 3HaYeHVIe
«B HEKOTOPBIX MeCTax» CeMaHTU4YeCKMM KOMIIOHEHTOM «B He-
MHOTUX MeCTax»:

T'osopun oH no-pyccku 6esynpeuHo, c npusmHoil cmapomooHOCmblo, Ka-
K10 Y HaC MOMCHO ewé 6cmpemums koe-20e 6 nposunyuu (J. Tpanun.
3y6p, 1957).

B depesHax U Manblx NOCeNeHUSX COXPAHUNUCD ewé Koe-2de ocmamku
mpaduyuu, no KOmMopotil 8ce co 8ceMu 3HAKOMbL, 8Ce CO 8cemU 300posa-
omes... (1. I'pexosa. 3HaKOMBIe IOV, 1982).

5) UTo KacaeTcst MECTOMMEHWS «KOoe-KyAa», TOMVMO OTMEeIeHHOII
[MamyyeBoii HEOIIPENENEHHOCTY, BRIIBISIOTCS M APYTIVE 3HAYEHNS,
Hanpumep, c1abas ompeneéHHOCTD, TO €CTh HaMePeHHOe Hexe-
JIaHVIe TOBOPSIIIIETO YTOYHSATD MHPOPMAIINIO:

H3euHeHue He nomozno, ubo Ha cobpanuu cuden puruxcnekmop Epé-
MuH, u JotHekuH nonan nod cyd. Tym-mo 8 u nosnakomunca ¢ aeil
Joiibkunbim. OH 06pamuica Ko MHe C NUCbMOM, 9 ewé Koe-Kyda
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— u Juinbkuna ocmasunu 6 nokoe (B. Azpanosckuil. Bropas mpes-
Hermras. Becespl 0 XypHANIUCTHKE, 1976-1999).

BCTpe‘IaIOTCH TaK>XXe IIPpMMepPBhI CO 3HaY€HVIEM HaMéKa:

Hnoe deno damul u3 60zemsl. Bom amux-mo s deticmeumensHo HeHa-
suwicy. MamepuanbHble 803MO}CHOCTU NO3BONAI0M UM 8HeWHe 3ameo-
numo npoyeccovl cmaperus. IIpoeHusas 8HYmMpu, oOHu, NOOMAHY8 KOHCY,
3axauas koe-Kyoa CUNUKOH, MHAMN ceba KOponesamu u camodepicuya-
mu (O. Cenedyoe. IlpecTynnenne u Hakasauue. Bex XXI, 2012).

H eom, 3Hauum, matiop 8btHumaem 610kHOM U KapaHOaw U HAYUHAem
3anucsleams Homep MawuHsl. Budumo, snadeney «Bonzux» He mons-
KO He CO2NACUNCA C HaMeueHHOU CYMMOL, HO U NOCAAN e20 Koe-Kyda

(®. Hcxandep. Mopckoit CKOPIINOH, 1977).

B HEKOTOPBIX KOHTEKCTaX HAOMIOLAETCS MHTPOLYKTUBHOE VIIOTPE-
f1eHMe, KOTOpOE IpesBapsieT ONpenenéHHOE Pa3sBUTME COOBITHIA.
Tak, HallpuMep, B Hadalle CAeAyIoIero Ayanora HaMme4aeTcs BIIOJ-
He O4YeBUIHBIN [Iepexof OT ci1aboil onpenenéHHOCTM K YTOYHE-
Huo nHGopManyn:

«A mozy a 8ac cpasy nonpocums 06 000nyeHUU?» — CKA3AI, CMYUEHHO
ynbLbasce, HoebLll 3Hakomblil. enosek 8 3ampyoHUMeNbHOM NONO-
JceHul, nouemy 6vL He nomous, nodyman Capaes u coenacuncs. Tozda
Jemud npednoxcun emy koe-kyda nodvexams, Hedaneko. Imo Capaesy
NOHPABUNOCH Ve MeHblULe, HO 3aCMeHUUsas 6na20ienamensHoCmMb

u monwvba 8 2nasax npocumens obesopyxcusanu. Ha nonvimxu Capaesa
y3Hame, kyda u 3auem, Jemud yknonuueo omeeuan: «He 6otimecw, 8cé
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6 nopadke! JIna eac 3mo moce 6ydem npusMHBLM ClOPNPU3OM, YEUU-
me...» (C. Hlukepa. Be160p HAaTypBHI, 2014).

MHTpOoLyKTUBHAS QYHKIVST MOXET COYeTaThCsI C HAMEKOM, IIpeJIe-
CTBYIOIIVM KOHKDEeTM3aIMM, KaK II0Ka3bIBAIOT CIeAyIolIyie IIPVMepbI:

— 4 cepvé3nbLil uenosex, c obpasogaruem. Ho smu komamal.. Obnenu-
U MHe 8C10 PYKY, U & UX HuKaw, uukai!.. — CHAnU mpy6OUky, N0360HU-
nu koe-kyoa. IIpukosbinan ncuxuamp: mpacywascs opesHas babywika,
mHozomydpas. — Hy umo, munwiii — xomamxu? — Komamxu!.. (A. K.
Cmuphos. Kysauia munocepamus, 2012).

Ho Ha cetl pa3s, odnako, peub udém o 6onee npusmoii nepcnekmuee: ITy-
mun npednoxcun Poccuu koe-kyda ecmynums. IIpuuém He 8 Kakotli-Hu-
6y «cosem Eeponul», 20e Mbl, 0KPOMS CPAMA, HUUe20 He 0zpedanu

U He 02pebéMm, a 8 CONUIHYI0 MeIYHAPOOHYI0 Op2aHU3AYUL, ABMO-
pumem Komopotl HecCOMHeHeH, a BNUAHUE 8eCbMa BENUKO. 3aK08bIKA

8 Mom, umo opzarusayus Hasvieaemcs « Mcnamckas Kondepenyus»

(Mcnamcxuil kny6. Cnennas Poccun, 2003).

6) MecToumeHMe «KOe-0TKyAa», KaK IIpaBMJIO, BRIpakaeT Heo-
[pefenéHHOCTD, YTO MOATBEPXAaeT Habnoneuns [lagydeBoit.
JLeiCTBUTENBHO, B Psifie KOHTEKCTOB OHO MOJXKET OBITh 3aMEHEHO
MECTOVIMEHVIEM C YACTUIIEN «-TO»:

ITpamo Ha cHezy nexcanu 6apauHble Kpbllll, Yenslil 20podok bapauHslx
Kpblul; MOCKNUB0, NPUJasneHHo Menaunucy u3-nod Hux sanedeHenvle
okoweuxu. Koe-omkyda [= orkyza-To] Heseceno, no-6andumcku npo-
pviganacs 2apmowka (A. I. Manviwkun. JIFOOM 3 3aX0MyCTh, 1938).
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OpHako cpeny 7 HalileHHBIX B KOPIIyCe BXOXIEHMI* 0bHapy KBa-
eTcsi V1 3Ha4YeHMe c1aboi oIpenenéHHOCTY, TO €CTh BIIOJHE HaAMEpeH-

Hasgd HEOLOCKA3aHHOCTH:

Cmuxu Illamposa — 8cezda co MHOU: U 8 NAMAMU, U 8 MAWUHONUCU.

B xou-mo eexu HedagHo OMNpasucs 8 8 Mockosckue pedakyuu. Camu
Ko0e-0mKyo0a 360HUNU, HAN0BANUCH HA HEX8AMKY XOPOWUX Mamepua-
nos (B. JI. Anelinukos. Tagsumac, 2002).

Kopmyc npezmocraBiseT Takoxe IIpyMep KOIMYeCTBEHHOM OLeHKIA:

B xnebe omkasbleams He 0mMKa3bleéant u dasams He MOponuaucs. |...]
IIpasda, koe-omkyda [= 13 HEMHOTUX MeCT] U N0J803UNU XNe6ULL-

KO, MO 3aMXAbLll, O 8 AMAX CZHOEHHbLIL, MO € NeckoM NOOMeULaHHbLL,
da u nodso3unu-mo decamkamu nydos, kozda bonvulUe MbLCAUU CNpa-
wueanucy (A. Becénwiil. Poccus, KPOBBIO yMBITAS, 1924-1932).

7) MecToumeHMe «KOe-KOT/a», BRIpaXkaroliee HeOIpeeléHHOCTb,
B GOJIBIINHCTBE BXOXKAEHNI YIIOTPeOIsIeTcst KaK CHHOHVIM «VHO-
I7a», HalpyMep:

Bedb koe-ko020a [= MHOTA] 6CAKOMY XOUEMCA NepemMeHUMb, CKajeM,
o6cmaroexy, 06pas HusHU, Mecmoicumensbcmeo unu npouee (B. Bono-
dun. TToBecTb BpEMEHHBIX JIET, 2009).

T'opbaués uckycHo banancupyem, npossnss ym, Haxoduusocms U Koe-
ko02da [= nnorza] cdeprcueas npaswvix (I. Camotinos. [lamaTHbIe
3aIMCKM, 1971-1990).

1
JlaHHBIe Ha OK-
TA6Pb 2024 T.
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B To xe BpeMs B OTAEIBPHBIX KOHTEKCTaX 3TO 3HAYE€HMIEe COYE€TaeTCA C MHT-
POOVKTVIBHBIM VHOTDC6JI€HI/I6M, KOTOpPO€ COIIPOBOXAAETCSI CYMMAaPHbIM

YTOYHEHVIEM I/IH@OPM&LU/II/IZ

A som nocmosamb 3a cebs He moxcem. S HaKpuuana, a OH NPOMONUAN.
Hanpacno! Hawy cecmpy koe-ko20a u 8 y3de He meuiaem depicamb.
Ha a3bix He 6 mepy botiku 6bieaem (I. M. Mapkos. CTpOroBsl, 1936-1948).

BCTpe‘IaIOTCﬂ TaKXe IIPVMMEPBHI, B KOTOPBIX «KO€-KOoTr4a» CMHOHVMMYHO
Heonpe,aeJIéHHomy MECTOMMEHNIO «KOI‘,ELa-HI/I6y,ELb»I

On npedocmasnan cyd u pacnpagy Had NOCUUHEHHBLLMU CMAPOCTAM

u 3koHomMKam 8pode Mapuu I'puzopbestbl, ymesUUM YCOKAUBATMD

U ycvinaams 6apckyo cosecms, ecnu 6bt oHa 830ymana Koe-koz0a

[ = I(OI',ILa-HI/I6y,ILB] 3a2080pumso (H. Anewxosckuii. CempM0¥ YeMOTAH-
91K, 1997-1998).

KonyyecTBeHHAS OIIEHKA, XOTS ¥ HE BBISIBISIETCS Yy LaHHOI'O MeCTOMME-
HYA KaK OCHOBHOE, CAMOCTOATE/IbPHOE 3HAYE€HVIE, OLHAKO MOXXET BbIpa-
JKaThCAd KOCBEHHO - B B/ I ,ZLOHOJIHI/ITE]IBHOI?I CEeMBI «B PeOKNX, HEMHOI'MIX
caydasax» — SKCINIMIUTHO VIV MMIIIMOVTHO, CP.:

Koe-xo20a, 6 pedkux cnyuasx, CAbluumcs Ham HebecHas Menoodus...
(K. I1. ITobedonocyes. MockoBCKMit cC6OpHMK, 1896).

Yawe ucmopus aénanace e sude Xponoca. Huozda — 6 sude xeocma.
Xsocm 18 geka 8onouunca mo bvicmpee, mo meonenHeil. Koe-kozda
[= nnorza, B penkux crydasx] e2o MoxcHo 66110 3amemums daxce
u3 oxoH (B. Escees. EBCTUTHEI, 2010).
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Kpome TOrO, B psAie KOHTEKCTOB MECTOVMMEHNE KKOe-KOrga» BhICTYIIaeT
KaK CMHOHMM «KoOe-Tme». HPI/I 3TOM CEMaHTMKa HEOHPe,ILe]IéHHOCTI/I
AOIIOJITHAETCA KOMIIOHEHTOM KOJIMTYEeCTBEHHOM OLI€HKM - «M3penkKa,
B HEMHOI'MX MeCTax»:

Koe-xo020a = xoe-te] nonadaiomca uéphole nanamiu kouyousux 6edy-
uHoe... (A. Kpamaposcxuii. Ha CesiToi 3emie, 1954).

Koe-xo020a [= xoe-rae] mexdy cHonog nonadanu u KamHL...
(M. A. Hosuxkoe. XepTBa, 1921).

8) lanHbIe KOpIyca MOATBEPKAAIOT, YTO MECTOMMEHME «KOe-KaK»
YaCTo 03HAYAET «ILIOXO, HeOPEXXHO». B BhILIEIIPBEIEHHOI CXEME 3TO
3Ha4YeHMe OBLI0 OTHECEHO K CEMAHTIKe HaMEKa, IIOCKOMBKY B TAKMX
KOHTEKCTaX «KOe-KaKk» paKTIIeCKI BEIIIOMHSIET 9BYeMUCTAIECKY IO
ynximio. B meiicTBUTeNbHOCTY, H0Iee peleBaHTHBIM CeMaHTH-
YeCKMM KOMIIOHEHTOM SIBISETCS OTpUIaTeNbHAs KaueCTBeHHAS
OIleHKa, KOTOpasi BIIOJIHE 0YeBUIHO 0OHAPYIKMBAETCS B CAELYIO-
VX IPUMePax:

IIpocmo Ha 6Moponax 80cCMaH08neHHotl, koe-kak [= Tnoxo, Hebpex-
HOJ Cwumotl, Ha CMapbLX, ZHUNBLX WUNANAX KPENNEHHOL AUHUL NPo-
usowna ouepedHas agapus, KOmopyo u KpyueHuem-mo He Ha308éws
(B. Acmagrwes. TIponéTHBII TyCh, 2000).

Cpedu zopenvix, koe-20e u koe-kak [= I0X0, HeBpexKHO] 3anaman-
HbLx dockamu nocmpoek kpacoganca bapak, cobpanmblil us depesannozo
6apaxna, co cmapbimu u Hoebimu pamamu (B. Acmagves. O6ep-

TOH, 1995-1996).
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OzpHako crenyer 06paTUTh BHMMAHME HA TO, YTO B PSIZE CIyIaes
MECTOMMEHNE «KOe-KaK» BRIPAXKAEeT TOABKO OLHO M3 YKa3aHHBIX
3HAYEHMI - VIV KIIJIOXO0», TO €CTh C IIOXVIM Pe3y/IbTaToOM, VIV «He-
OpeXxHO», To ecTh 6e3 cTapanus, 6e3 npuaexanus. Takum o6pasom,
IIPeLCTABIIETCS [[e1eCO0OpasHbIM UX pasrpaHndeHne. I1pyu stom
HEPEeaKO OHM BBICTYIIAIOT B COYE€TAHVIM C CEMaHTUYIECKMMU KOM-
IIOHEHTaMM «C TPYLOM» M «HACIIEX» COOTBETCTBEHHO, O KOTOPBIX
TIOMIET peyub HUXKe, CP.:

Jlasxce uenosek, ab6CONIOMHO He ymerouull HU Ha 4éM uzpams, Koe-Kak
[= mmoxo, c Tpymom, Hebpesxio] KOpABLLMU NANLYAMU NOMbLKA-

em e knasuwiu [...] (B. A. Anexcandp. ITouém my3svika 0ns Hapoda.
CTonuia, 1997).

[...] Taenuk eeprynca us wxonvt, Hacnex noen, koe-kak [= Hebpex-
HO, BTOPOTIAX, BAOX6] UM0-Mmo HaKanakan 8 mempadkax u 3amux

e ceoeil komname [...] (E. Ilaénoga. Bmecme mol 3my nponacms 0done-
em! Ilama, 2004).

3HadeHe «HaCIIeX, BTOPOIISIX», KOTOPOe JOBOIBHO YaCTO BCTPEYaeTCS
B yIIOTpebIeHMM «Koe-KaK», CIOCOOHO BBICTYIIATh B Ka4eCTBe He TOJIb-
KO [OTIOTHUTENBHO (K 3HAYEHWI0 «HEOPEXHO»), HO U OCHOBHOIA
cemsl. [Ipy 3TOM, KaK 0OHapy XMBaeTCs B CIEAYIOIIMX IIPUMEpPaX, OHO
He 00513aTe/IbHO IIPeII0oaraeT SBHYI0 OTPUIIATENbHYI0 KOHHOTAIVIO:

A npedcmana neped HuM 8 cmupaHo-ramaxom 6atikosom 6onbHUN-
Hom xaname HeonpedenénHozo yeema. Bnednas, koe-kax [= He-
6pexHO, Hacmex] npuuécanHas, 8 JblpasbLx KA3EHHbLX MANOUKAX
[...] (C. Cnusakoea. He BCé, 2002).



SLAVICA TERGESTINA 33 (2024/II) *» Trenta. Trideset. TpuauaTb.

Asmop, mo ecmb 2, 3anUCbIEAN KOe-KakK, HACTeX, YMo 3anucblean,
aumo u ne 3anucviéan [...] (I. [panun. 3y6p, 1987).

Jl0OBOIBPHO MHOTOYMCIEHHBI Y BXOXKAEHNS, B KOTOPBIX «KOEe-KaK»
npuobpeTaeT 3HaUEHME «C OOABIINM TPYLOM, ene-ene». OLHAKO,
Ha Halll B3I, OHO HaXOAMUTCS Ha epudepun HeompeneaéHHOCT
I BKJIIOYAeT TaK)Xe CEMaHTMKY HaMéKa, ITOCKOIbKY IIpeIIoaaraeT
B3aJIMOIIOHVIMaHVE MEXJy cobecefHVKaMI U HeaeT V3AVIITHIM
yTouHeHMe MHGOPMALUM, YTO CHMMAET SIMUCTEMUYIECKOE Hepa-
BEHCTBO, Cp.:

JKunu onu 6edHo, koe-Kaxk [= c TpyzmoM, ene-eine] c600unu KOHYbL
¢ konyamu. (C. Cedos. lobpoe cepate Pobuna, 2002).

Jlo amoil murymbL oH ewjé Koe-kaxk [= c Tpyzom, ene-ene] depican
ceba 8 pykax u y6excdan, umo ecé epyHoa, CAyUaiiHOCTMb, YIMO MOJcem
6bmb 06wezo mexcdy 6opodamuim crmydenmom u pobkoti degoukoti
[...] (A. Bapnamos. KynasHa, 2000).

Kax BMZMM, BCE 3TV 3HAYEHMS — KIUIOXO», KHEOPEXKHO», «HACIIeX»,
«C TPYLOM» — 9aCTO [IEPEILIETAIOTCS B KOHTEKCTaX, BBICTYIIAs TO KaK
OCHOBHas, TO KaK JOIIOMHMTEIbHAS CeMa, IPUYEM I C OTPILIATeNbHO
KOHHOTaIeit, u 6e3 Heé. BMecTe ¢ TeM, Bce OH OTHOCSTCS K 0611ieMy
CeMaHTMYEeCKOMY Paspsiy, a UMEHHO XapaKTepusyIoT LeiiCTBIe,
YeM OTAMYAIOTCS OT Ka4eCTBEHHO OLleHKY He3HaIUTeAbHOCTH (Cp.
C «KOe-4TOo» U «KOe-KaKoii»). Takum o6pasom, IpeACTaBAIeTCS
OIIPaBLAHHBIM BBILEINUTD OTLENbHYI0 CEMAaHTUYECKY0 KaTETOPIIIO
Ka4eCTBEeHHOM OLIEHKI IIPY OIVICAHMY MECTOVIMEHVIS «KOe-KaK» —
yKasaHMe obpa3sa 1eVICTBUS.
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CrenyeT Takxe LOOaBUTh, YTO IPU YIIOTPEOIEHMN KKOE-KAK»
B 3HAYEHMSX KIIJIOXO» VI «C TPYZOM» KadeCTBEHHas OLleHKa HEPELKO
COYETAeTCs C KOMMYIECTBEHHO — COBCEM HEMHOTO, XOTS 9Ta II0C/Ie -

Hsis1, KaK IIpaBUJIO, HOCUT q)OpMaJH:HO HeMCYMCIIeMbIl XapakKTep:

Ho 80 6cém 2emmo écezo dga-mpu decamia nodell, ymerouux Koe-kak
[= mnoxo, coBcem HemHor0] 6nademb opyscuen [...] (A. Pvibakoe.
TaKEBIN TIeCOK, 1975-1977).

[...] xynasnunckuil daunuk nocmynun e ynusepcumem u 6nazo-
daps kyda 60nee pazsuMbLM U He MepasUUM EpeMeHU Ha UHMep-
HAYUOHANBLHYIO epech Th08apuaM HaUan Koe-Kak [= HeMHOTo,

C HEKOTOPBIM TPyZoM] pasbupamsca 6 mauncmeax u dozmamax,
ocoberHoCcmAX 6020CYHCEHUA U OTNAUUUAX OTNEUeCK020 8ePOUCToae-
daHuA 0m Kamonuueckoz0 u npomecmanmckozo [...] (A. Bapnamos.
KymaBHa, 2000).

Hemeyxuil 8 yce usyuan dea 200a, yice koe-kak [= HEMHOTO, C HEKO-
TOPBIM TPYZOM] 60AMAN € 80eHHONAEHHBLMU, KOMOPble X8ANUNL MOE
npoustowenue [...] (®. Hckandep. Incbmo, 1969).

Iocmynun 6 TexHonozuueckuil uHcmumym, snamenumyio “TexHonodic-
«y”. Bom amo koe-kak [= HeMHOTO, c1abo, ene-ene] nomnumeca. Tam
xunena xusns (U. pexosa. ®asan, 1984).

Mos mamp ymena 6cezo uilb Koe-kak [= HEMHOTO, C TPyZoM]
yumame, nucams, cuumams — He bonvue (A. Poibakos. TaxEmpIit

IIeCOK, 1975-1977).
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3HAYEHMS «TaK VIV IHAYE» VI KTEM VIV IHBIM CII0COO0M» CMHOHM-
MMYHBI ¥ SBHO OTHOCSITCSI K CEeMaHTVIKe HeollpefenéHHoCcTH. [Tpy sToM
yKasaHye Ha 00pas3 JeJICTBIS MOXET COIPOBOXAAThCS KaueCTBeHHOM
OIIeHKOI, CP.:

ITonnoe ceno yuumenetl, uHiceHepos, bubnuomekapetl - a pabombl Hem
dace dns decamxa. Koe-kax [= Tem may MHBIM c1iocob0oM, ¢ TPy-
nom] mblL 6cé-maxku nepebueanuce. Hura na kapmax 2adana 3a xneb.
A a npobosan pucosams (H. I'pexosa. Xo3seBa XU3HY, 1960).

Bedv MHO2Ue HCUBYM KOe-KAK [= TAK MM MHAYE, TIIIOXO], U30 OHA
8 deHb, U3 200a 8 200, He 3HAA HU padocmu, HU CUACMbS, A MUULL 00HY
mexanuueckyio npuebiuky (JI. Yauykas. Kasyc Kyxoikoro, 2000).

UTo KacaeTcs UHTPOLYKTUBHOTO VHOTDe6JIeHI/I$I, BUYVICTOM B € OHO

[IeJICTBUTEIHHO He XapaKTePHO I JaHHOI'0 MECTOMMEHNS, OLHAKO
06HapYXMBAETCS B AMHAMMKE HEKOTOPBIX KOHTEKCTOB - IIPU IIPO-
SICHEHIV BBIPQ)XXEHHOI'O paHee HaM&Ka ¥ C OTPUIATeIbHO Kade-
CTBEHHOM OIIeHKOM:

[...] xoma, kpome npomecma u 6o3mywerus, uMo ewé Moxcem Gbl3bl-
samv 3ma desuya, komopas 8edém cebs koe-KakK, Hu 0 uém He 0y-
Mmaem, paspywiuna OmHoueHus Mexcdy 6pamvamul... pacnyujeHHas,
pacnywennas... (JI. Vauykas. Kasyc Kykoikoro, 2000).

9) MecTouMeHMe «KOe-4eli» He PaCCMaTPUBANOCh OTIeNBbHO, TO-
CKOJIBbKY, Kak oTMedaeT Ilamyuesa (2016), oHo nepedpasupyer-
CSl B TEHUTUB OT «KOe-KTO» 1 TEOPETUIeCcKy HecéT B cebe TaKoii
e CeMaHTIIecKmii noTenuuan. ONHAKO, YIUTHIBAS BHIABICHHbIE
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B IIYHKTE 1 3HAYEHMSI MECTOMMEHNS KKOE-KTO», L1e1eco0bpasHo

OCTaHOBUTHCS Ha HEM onpobHee. CirefyeT OTMETUTE BeCbMa He-

3HAYMTENBHOE YVCIIO BXOXKAEHMIA, COLEPIKALIMX MECTOVIMEHNE

«Koe-4eii», B OcHOBHOII Kopmyc (Bcero 8).2

Kak 1 «K0e-KT0», OHO CIIOCOOHO KOCBEHHO BBIPaXKaTh CAAOVI0
oIpenenéHHOCTh, OOBIYHO B COYETAHMN C HEOIIPELEAEHHOCTHIO:

Vesscarom Ha NOUEMHYI0 CAYH6Y pasHbIMU, 8038PAAIMCA MOdice
8pode ace ¢ 8b120001i, € 00UHAKOBLIMU 3HAUKAMU U OMAUUUAMU,

Ho Koe-ueti 2eapdetickull cyHdyk npauem ocoboe dpazoyeHHoe BHUMA-
Hue aszycmetiweil pomanosckoll pamunuu (B. Juxorocos. Henanm-
caHHbIe BocmoMuHauus. Hau manenskuii [Tapyk, 1983).

— Jlyuwee o6wecmeo! A uépm ezo0 nobepu, 3mo nyuuiee o6uecmao!
OHo 0ns MeHA Huue20 He Jenaem, a MOU JAHPbL MeHS KOPMAM U Wege-
nam koe-uwio cosecmo. (H. C. Jleckos. YUEPTOBBI KYKJIbL, 1890).

HeonpenenéHHOCTh Kak OCHOBHOe 3Ha4eHMe Ooee 46TKO 0OHAPY-

JKMBaeTCs B CIeAyIolIeM IIpyMepe:
HasepHo, 3mo He npasunsHo, 6edb MON#HO HbL U NO360HUMb BpeMA
0m 8peMeHU, Koe-ubl MmenedhoHbl eué COXPaHUNUCL, U He Y 8CeX OHU
usmenunucs [...] (E. Ilknosckuii. CBA3MTeND, 1990-1996).

B omHOM 13 BXOXIEHMII BBISBIIETCS CeMaHTKa HaMéKa:
Anocnesasmpa — uez0 MeWKAMe... NOKAMAMCR NO nAou,adu 2010-
eywiu IOpuva, u Illemaku, u Kocozo, u ewé koe-uvu... (H. A. ITonegotl.

Knsrsa npu rpobe Tocrionmem, 1832)
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JlaHHBIe KOpIyca MOATBEPXX AT OTCYTCTBME KOJAMYeCTBeHHON!
OLIEHKM VI, B OTVINIYVIE OT «KOe-KTO0», He BBISIBISIOT IHTPOLYKTVIBHOTO
ynorpebieHys, KOTOpOe OLHAKO, IPMHYIMAs BO BHUMAaHVe OTPaHy-
YeHHOe YJCJIO BXOXIeHU, He ClleflyeT B IIPMHIMIIE VCKII0YaTh.

OBOBILIEHHE PE3VJIBTATOB AHAJIU3A

Hrak, onucaHHble paHee [lazgydeBoll 1 BeIIBIeHHBIE B JaHHOM pa-
foTe 3HAYEH NS IO3BOISIOT YKA3aTh, Y KAKMX MIMEHHO MECTOVMEHUN
Ha Koe- OHVI 0OHAPY KMBAIOTCS:
* crabas OIpesenEéHHOCTD — «KOE-KTO», «KOe-4TO», «KOe-KaKom»,
«KOe-TIe», «KKoe-KyJa», «KKoe-OTKyZAa», «KKoe-geyi»
* HaMEK - «KOe-KTO», «KOe-4TO», «KOoe-KaKom», «Koe-Tae»,
«KOe-KyZa», «Koe-KaK», «Koe-deli»
* MHTPOLYKTUBHOE YIOTpebIeHMe - «KOe-KT0», «KKOe-4To»,
«KOe-KaKOI», KKOoe-KyZa», «Koe-KOTZa», KKoe-KaK»
*HeONpenenéHHOCTh - «KOe-KTO», «KOoe-4dTOo», «Koe-Ka-
KOI», «Koe-Te», «Koe-Kyla», «Koe-OTKyZha», «Koe-KOTAa»,
«KOe-KaK», «KKoe-4yem»
* KOJIMYEeCTBEHHAsI OIleHKa — KKOe-KTO», KKOe-4T0», KKOoe-KaKow»,
«KOe-THe», KKOe-OTKyZa», «KKoe-KOTAa», KKoe-KaK»
* KayeCTBEHHAas OlleHKa
HEe3HAYMTEABHOCTD — «KOe-4TO», KKOe-KaKOoW»
oTpuIaTenbHas KoHHOoTanus (HeomobpeHme) — «Koe-Kak»
06pas meicTBUS — KKOe-KaK»
PacnipeneneHyie 3HAYEHUI IIPECTABIEHO HIDKE B BUie TaOIMIIBI,
B KOTOPOJ 3HAaKOM «X» OTMe4YeHbl OCHOBHBIE 3Ha4YeHMS, a 3Ha-
KOM «X» — IIPOSIBASIOLIMECS KaK JOIIOMHUTENbHBIE 1160 OKKA310-
HaJIbHBbIE CEMBI:
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Cnabas onpenenéHHOCTD

Haméx

HHTPOAYKTUBHOE yIOTpebIeHMe

HeonpenenéusHocTh

KommyecTBeHHad OIleHKA

KauecTBeHnHad olieHKa

=)
3 [4S) [<]
2T 28 8 & & B < g 3
5 8 T B OE R ofo¢
@ O i L @ [S) ! ) [N
g ¢ § = 8 ¢ g € 8
2 S b
X X X X X X X
X X X X X X X
X X X X X X
X X X X X X X
X X X X X X X
HEe3HaYMTEeIbHOCTH X X
oTpuIaTeIbHAas KOHHO- X
tarms (meonobpenne)
obpas fericTBus X

OTa HOBas CxeMa IIO3BOMSET CLEeNATh CAeLYIOLVe HAOMIONeHIS:

1) Bce MeCTOMMEeHMS Ha «KOe-» CIIOCOBHEI BBIpaXKaTh Heollpeze-
JEHHOCTB;

2) MECTOMMEHMS «KOe-4TO» U «KOe-KaKoii», yKasbIBaIoIye Ha 065~
eKT M/ ero CBOJICTBO, MOTYT IIPOSIBISTh KaueCTBeHHYIO OIleH-
Ky He3HauYMTeJIbHOCTH;

3) MecToMMeHM4, yKas3bIBAIOIIME Ha 0OCTOSITENBCTBO MECTa, BpEMEH,
crocoba mevicTeus («Koe-Tme», «KOe-KyZa», «Koe-0TKyZa», «KO-
e-KOTZIa», <Koe-KaK»), 00/IaIatoT IMIIb HeKOTOPBIMY 3HAYeHUAMIL;

4) KavecTBeHHAS OIeHKA JeMNTCS Ha TIOAKaTeropuy, Ipy 3TOM pas-
AVIYHbIe 3HAYEHMS 06pasa JeiiCTBIS MOTYT XapaKTepI30BaThCs KaK
HeVITpaJabHOV KOHHOTaIlVel, TaK ¥ OTPUIATEIbHOM ~ C pe/IeBaHT-
HOJI ceMoJ HeoL0OpeHMs;

234



SLAVICA TERGESTINA 33 (2024/II) *» Trenta. Trideset. TpuauaTb.

5) y MeCTOMMEHMII MeCTa «Koe-Te», «Koe-Kyfa», KOoe-0TKya»,
HeCMOTpSI Ha MX [IPVHAIEXXHOCTD K 00IIeMy CeMaHTUIeCKOMY
paspsizy, BBISBISETCS PasinNIHbIi HAOOP 3HAYEHII.

Takum 06pa3oM, MbI BIIpaBe yTBEPKLATh, YTO CEMaHTMKA MeCTOVIMe-
HUI Ha «KOe-» BapbMUPYIOTCS B 3aBMCYMOCTY OT MEeCTOVMEHHOTO CI0Ba,
OT KOHTEKCTa ¥ OT MHTEHIVIV TOBOPSIIEro. DTOT IOCIeLHMIL BEIOMpaeT
OZHY 113 KOMMYHMKATVBHBIX 33[a4:
* CO3HATENBHO YTAUTH OT CODecefHMKA YacTh MHGOPMAIINIL;
* BBIPa3sUTh HAMEK Ha M3BECTHBIE JPYTVMM YIaCTHMKAM Pa3roBo-
pa 0bCTOATENnbCTBA;
* IpeIBapUTh JalbHelilIee yTOYHeHNe MHOpMALY;
* onycTUTh MHPOPMAIIVIIO BCAECTBYE €€ KaueCTBeHHOM UV KOMV-
‘-IECTBEHHOﬁ HEe3HAYUTEJIbHOCTU,
* OXapaKTepu30BaTh 06pas LeiCTBIS;
* BEIPA3NTh CBOE OTHOIIIEHNE K IPeIMeTy Pa3sroBopa IIOCPeACTBOM
OTPUIIATENbHO OIleHKI.

$OPMBI HA «KOH-»

B peun, yaiie B pasroOBOPHOI, BCTPeYaeTCs BAPMAHT JaHHOM YaCTHUIIbI

C penyLIpOBaHHBIM IMIACHBIM — «KOJi-». Obsasas Bcemy BbIlIeIepe-

YVICIEHHBIMY 3HAYEHMUSIMIY, 3TV pOPMBI, KaK IpaBumio, boniee-MeHee

CTUAVICTIYECKY MapKupoBaHsl. [IpuBeséM HECKOIBKO IPVIMEPOB.
Ciabas onpesenéHHOCTb:

IIpasda, y meHa celiuac c deHb2aMU HANPANCEHKA — & YN BROIUNACH
koii-kyda (I1. Akumoe. Tlnara 3a cTpax, 2000).
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ITpuwnocs npunnamume ¢ee 3a npunaskom, da 3aemazy, da ewsé
Kkoii-komy (U. I'pexosa. lepenom, 1987).

Haméx (c oTTeHKOM capKasma):

Taxum padapom 3Haewd yez0? Kosvipamuca koii-20e makum padapom,
gom uezo! Hy ymopun!.. (A. Bonoc. HeIBM®MMOCTB, 2000).

WHTPOAYKTMBHOE yIoTpebieHne:
B amom momenm noseonun Xeédop. Ox 6bLn Ha youenenue cepbéseH,
u Tazun npednonosicun, ¥mo 36oHUM OH nocne paszoeopa c Jaweii. - MHe
Hado, umobeL mbL co MHOUL Koli-kyda cxodun. K odHomy uenosexy, -
ckopbro coobusun Xeédop (C. Illukepa. EruneTckoe MeTpo, 2016).
HeonpenenéHHOCTB:
JueHoe 38yuHoe UMS 320004H020 NOIMA NOMHUN U 6CMABUN 8 CTUX
Py6y08 0ns 3k30Muku U 4mob 3HaAAU 8 CMOAULAX, UTMO Mbl, NPOBUHYUA-

nbl, Modkce koli-we20 uumanu u uumaem (B. Acmagues. 3aTecn, 1999).

Panvute 8 omyoeo pemecno Ha cebe depican, menepv eom I'ne6

Kkoii-ko2da 6anyemca (B. Casenves. [Tpuwna. PaboTuura, 1980).
KonnyecTBeHHas OIleHKA:

Tozda IT0dkonodHas kpanace Ha KYXHio, Mam, 80 MbMe KPOMeWHOL,
cobupana koii-kakyo edy u mawuna obpamuo 8 komwamy [...J (T. C.

3enenuna. Kypmuas Crernora i eé 06U TaTeIbHUIIEL, 2014).
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Hapod, mem He MeHee, KOli-Kakoil cobpancs, paccuumsleas noCLywams
3anucu uezo0-Hu6yds unmepecrozo (A. Cnanogckuil. I'nbens rutapu-

CTa, 1994-1995).

KadecTBeHHas OIeHKA - He3HAIUTENBHOCTH, HeofobpeHue («Hebpesx-
HO»), 06pa3s meiicTBus («C TpymOM»):

J1060nblmHo, 4mo 8 naname Npakmu4ecku HUKMO He YUMAN, XOms
Koti-kakue sosmoxcrocmu 6vinu (M. I'pexoea. Tlepenom, 1987).

OHU 6 HeCckONbKUX JCYPHANAX HABUBAI0M NUCTMbL 8ceM, UMo nonadémca
6 Eepone, u amoto koii-kak nodz0mosnenHo0 nuwei KOpMAM yMCmeeH-
Hole acenydku... (A. Mypawes. ®édop Yuios. 3HaHME - CUTIa, 1997).

S npunodnanace Ha nokme, pasbydus 3acHyswsyto 6uL10 6onb, Koll-Kak
yMbLrach, ymépnacy (U. I'pexosa. [lepenom, 1987).

CTPATETHH IIEPEBOIOA MECTOMMEHHH C ‘IACTI/IIJ,EI‘;I «KOE-»
HA UTAJNTBAHCKHUH A3BIK: A AHHBIE ITIAPAJIJIEJIBHOI'O KOPIIVCA

[TonvceMus JaHHBIX MeCTOMMEHNII OTPa)kaeTcs B BbIOOpe KOHTEK-
CTYaJIbHBIX COOTBETCTBMUII IIPM MX IIepeBOfe Ha UTAIbIHCKUIN A3BIK.
BxoX[IeHus, BBIIBIeHHbIE B TapainensHom kopmyce (HKPS PYC-UT),
HEeCMOTPSI Ha €T0 OTHOCUTENbHYI0 OTPaHNYEeHHOCTb, IIO3BOSIOT 000-
3HAYMTH HEKOTOPbIe 001IVIe TeHAEHIMY B [IEPEBOSYECKIX CTPATETVISX.
[IpuBeném HamboIee IIOKa3aTelbHbIE IPYMEPHI A KaXKIOTO 13 OIN-
CaHHBIX BbIIIIE 3HAYEHNIL.
1) Crabas ompeenéHHOCTD, KaK IPaBUJIO, IepeaéTcs IOCPeLCTBOM
CJIOB M CIOBOCOYETaHMI CO 3HaYeHMeM HeoIpeLeléHHOCTMH:
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«qualcuno», «qualcosa», «qualche», «alcuni»/«alcune», «cer-

ti»/«certe» (persone, cose etc.). Takoii IepeBoz, IPeACTaBASLETCS

BIIOJTHE a€eKBAaTHBIM, 0CObOEeHHO B Tex ciay4dadax, Korga rpaHmuuna

MEXY YMBINJIEHHBIM YMOJYaHVIEM VI HEPEJIEBAHTHOCTBIO TOYHOM

MHbOpMAIVIY He SIBASETCS JOCTATOYHO YETKOI:

PYC > HUT

Koe-KTo mipeiaran HaumcTUTh 3y661 Mo-
CKBe, KaK IJTaBHOMY BIMHOBHIKY KOH)Y3a
(. Demmmos. ObopsantubLil dyam, 1973).

CrpaiumBats 6610 HEYAOBHO... TaK S yKe
caM TyT KOe-uTO B35, BMECTO IEeHeT...
(A. Kypxos. 3akon ynumku, 2005).

ITpupona ToHbIIE YeI0BEKA

B cBOMX ourymeHuax. Koe-aro
MBI 06 5ToM 3HaeM (B. Illamamos.
Konvimckue pacckasvl, 1954-1962).

- Bo3sHMKJIA HEOOXOVIMOCTB 3a-
IIaTh elllé Koe-KaKye BOIIPOChI
(B. Axynun. Asazens, 1998).

Kpome K0TOB, HEKOTOpbIe He3HAYM-
Te/bHbIe HeIIPUSATHOCTY IIOCTUTIN

KOe-KOT0 13 JII0Hen (M. Bynraxos.

Macmep u Mapzapuma, 1929—1940).

Qualcuno propose di dare un pu-
gno a Mosca, in quanto responsabile
principale dell'equivoco (ITep. F. Fici).

Non avevo il coraggio di chiede-
re... mi sono preso qualcosa al po-
sto dei soldi... (TTep. B. Osimo).

La natura & pit acuta dell'uomo
nelle sue sensazioni. Ne sappiamo
qualche cosa (ITep. M. Binni).

«E insorta la necessita di fare ancora
alcune domande» (ITep. P. Pera).

Oltre ai gatti, ebbero qualche piccola noia
anche certe persone (ITep. V. Dridso).

Hepenko ucnonbsyeTca HeolpeleIéHHBIV apTUKIb, HaIIpMMep:

PYC - HUT

- 3Haelb, faBail g oMory Tebe
HayiTy TBoero My, a Tk, pa3s

YK BCEé paBHO KypbepHIYAelllb,
OTBE3EIIb TyZa KOe-UTO I /I MEeHS
(A. Kypxos. 3akon ynumku, 2005).
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OnmHaKO B HEKOTOPBIX KOHTEKCTaX TAKOV IIPMEM, He OTParKaroIIii
YMBIIIJIEHHOTO YMOIYaHMsI, MOXXET BOCIPYHMMATECS KaK IIepeBoJ -
YecKasi IIoTepsi, BO M30e)xaHye KOTOpOli IpuMeHseTcs nepudpas, cp.:

PYC - HUT

TTocToi], 51 3TO Koe-IAe IIePeCKaxy Vedrai che oggi lo raccontero dove
cerogus, xa-xa-xa! (®. M. loctoesckmit.  so io, ah, ah, ah! (ITep. G. Kraiski).
TIpecmynnenue u Hakasaue, 1866).

OHM BCTPETUINCE B3I/ LAMMU Iloro sguardi si incontrarono e i due
¥ 9y THEM IIOHSIIV LPYT ApyTa: si capirono d’intuito: il padrone era
OapyMH-Ze 3aBaIMICS CIIaTh, MOXHO crollato addormentato, dunque

U 3aTISHYTH Koe-Kyzga (H. Forons. si poteva fare una capatina
Meépmeble dywiu, 1835-1852). dove so io (TTep. P. Nori).

B MHBIX CIIy4asix s TOTO, YTOOBI IOLYEPKHYTH HeXXeIaHVe FOBOPsI-
I1IeT0 YTOYHATH MHGOPMAIVIO, MCIIONB3YIOTCS CBOVICTBEHHBIE Pasro-
BOPHOJ pedy yMeHbIINTeAbHble GOPMBI, IPMAAIOL/e BEIPAKEHNIO
«3aroBOPILINYECKIUII» XapaKTep:

PYC - HUT
OcTaBanock nobecemoBaTh CO 3Ha- Mi restavano da fare due chiacchiere
menuTocTsIMu. Hy, 1 Koe-4To I10- con le celebrita e magari anche da ascol-
CILyLIATH - TaK, AJIs OOIIero passu- tare qualcosina, cosi, per aggiorna-
tus (C. losnaros. dunuan, 1987) mento personale (ITep. L. Salmon).

2) 3HaueHMe HAMEKA Yallle BCETo epefaéTcs OCPeLCTBOM HEoIpe-
IeNEHHBIX CI0B ¥ KOHCTPYKIWI 1100 HeonpeseéHHOTO apTHUKIIS.
JTOT IpMéM IIpenCcTaBIseTcss 000CHOBAaHHBIM, €C/IV JaHHOe 3Ha-
YeHVe He[ByCMBICIIEHHO BEIBOAMUTCS U3 Hoee 06I11ero KOHTEKCTa
VIV KOHKPETU3UPYeTCS CYLIeCTBUTENbHBIM 160 MECTOVIMEHVEM:
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PYC > HUT
— Sl Kymaro, — CTPaHHO YCMEXHYB- — Io credo, — rispose il procurato-
IMCB, OTBETIII IIPOKYPATOP, — 4TO re con uno strano sogghigno, — che
ecTb e1lé Koe-KTO Ha cBeTe, Koro Tebe  ci sia al mondo un’altra persona che
CcllefoBasIo GbI MOXKAIETh bolee, 4em ti dovrebbe fare pitt compassione

WUyny ns Kupuada [...] (M. Byarakos. di Giuda di Kiriat [...] (ITep. V. Dridso).
Macmep u Mapzapuma, 1929-1940).

— U cBuTa sTa TpebyeT MecTa, — — Anche il seguito ha bisogno di spa-
Ipopoxal Boran, — Tak 4To zio, — continuava Woland, — percio
KO0e-KTO M3 HaC 37IeCh INIITHIIL uno di noi in questo appartamento

B xBapTupe (M. Byarakos. Ma- & di troppo (ITep. V. Dridso).

cmep u Mapzapuma, 1929-1940).

B psize mpmMepoB BCTpevaroTcs nepudpassl ¢ MCIOIb30BAHMEM CYILIe-
CTBUTENBHBIX, 00Iafa0MX 0000IIIEHHBIM 3HaYeHIEM:

PYC > UT
Ho 3HaeT 0H Taxxe, YTO KOe € YeM Ma sa anche che ci sono cose di cui egli
oH coBnazaTh He Moxer (M. A. Byara- non pud avere ragione (ITep. V. Dridso).

koB. Macmep u Mapzapuma, 1929—1940).

3) UHTponyKTUBHOE yIoTpebIeHe IPeLOCTABISIET IePEBOLYUKY
66mb11yIo cBOGOMY BEIOOPA: B IPUHILNIIE, OHO MOXKET BEIPAYKATHCS
JF0OBIMY TIOAXOASIIVIMY I3BIKOBBIMY CPELCTBAMM, ITOCKOIBKY
«HeJOCTATOK» OIIpeeIéHHOCTH BOCIIONHSETCS II0CIe LY OIIIM
yrouHeHyeM nHPopmanym. Kak mpaBuiIo, B MTAIbSHCKO BEpCUA
TEKCTa MCIIOAB3YIOTCS CYILIeCTBUTENbHbIE C HEOPeelé HHbIMM
[IpM/IaraTeIbHBIMY VIV IAPTUTVBHBIMI apPTVKIISIMIA:
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PYC - HUT

30II1eHKO C KaKVMM-TO JVICTOM, IIpU-
CIaHHBIM 13 MOCKBBI yx(e IIOOII-
canubIM Koe-KeM (/lebemen-Kymay,
Acees), xomuT B JIeHCOBET ITPOCUTE
nns Heé kapTupy (JI. Uykosckas.
3anucku 06 AnHe Axmamosoli, 1976).

Cuma mpogomxana: - Ceifuac s Bam
ermé Koe-4To CKaXKy Ha Ty xe Temy (B.
TTacrepraxk. JJokmop XKueazo, 1945—1955).

OKa3annch Koe-KaKye J3/IIIeCTBa:
OH 3aB&I IOBOBHO XOPOIIIETO TTOBapa,
TOHKMe To/IasAcKye pybamrku (H.
Toromns. Mépmeble dywiu, 1835-1852).

TyT 3a HOYb IPOM30IIN KOE-Ka-
KMe /3MeHeHMS... MHOTMe YIIIN...
(B. Copoxnmn. Ouepeds, 1985).

BBLIM KOe-KaKye HOBOCTM, OBOMBHO
HenpusaTHsle. Tax, B IBYX-TPEX IOMax
3abpanyt 3a HEIOMMKY Kyp U OTTIPaBU-
JIV1 B BOIOCTHOE TIPABJIeHMe, Y TaM OHU
TIOKOMeN Y, TAK KK X HUKTO He KOPMUI
(A. TI. YexoB. Paccka3bl, 1885-1903).

Con non so quale documento spedito

da Mosca e gia firmato da alcune persone
(Lebedev-Kumad, Aseev) Zos¢enko

va al Lensovet a chiedere un appar-
tamento per lei (ITep. G. Moracci).

Sima continud: «Ora vi dird un’al-
tra cosa, sempre su questo argo-
mento» (ITep. P. Zveteremich).

Si concesse qualche lusso:
un discreto cuoco, camicie fini
di tela d’'Olanda (ITep. P. Nori).

Qui, durante la notte, si sono avuti
dei cambiamenti... molti se ne sono
andati... (TTep. P. Zveteremich).

C'erano delle notizie molto sgradevoli.
Avevano preso, in due o tre case, per

gli arretrati, delle galline, e le avevano
portate all'amministrazione del comune;
la erano morte, perché nessuno aveva
dato loro da mangiare (Ilep. F. Malcovati).

B HEKOTOPBIX ciay4dasaX Ha6JII'O,ILaETC5{ HOMMHAaJAM3aAONMA IJ1arojab-

HOJ KOHCTPYKIIVN:

PYC - HUT

$1 caM 4acTo AyMaro B 3TOM JLyXe B IIO-
CllefiHee BpeMs, ¥ IOTOMY 6e3 KpacKu
cThIa MOTy 0bemaTh Bam Koe-4To (B.
TTacrepnaxk. JJokmop XKueazo, 1945—1955).

Anch’io negli ultimi tempi ho pensa-
to spesso a queste cose e percio pos-
so farvi una promessa senza ar-
rossire (Ilep. P. Zveteremich).
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B MHBIX KOHTEKCTaX MEeCTOMMEHVIE Ha KKOe-», yIIOoTpebnIéHHoe B 0pu-
TVHaJe B MHTPOLYKTMBHOM QYHKIIVM, ONYILeHO IPY ITepeBOJie, OfHAKO
VIMEeHHO 61arofapsi HesaMeZAIUTeIFHOMY ITOSICHEHVIIO He BO3HMKAeT
OLIyIIeHNs ITepeBOLIecKol] IIOTepI:

PYC - UT
Ho BBI BCé 370 11 6€3 MEHS XOpOLIO Sono cose che sapete benissimo da voi,
sHaere, Jlapuca ®énoposHa. 5 mpocTo Larisa Fédorovna. Volevo solo ricordarve-
X04y KOe-4TO0 HallOMHUTb BaM [...]. le [...]. Come sapete, in slavo passione si-
CTpacTh I10-CIaBSIHCKM, KaK BBI IIpe- gnifica prima di tutto sofferenza, le soffe-
KPAaCHO 3HaeTe, 3HAYNUT [IPEX e BCETO renze del Signore (ITep. P. Zveteremich).

crpaganme, crpactu Fociommm (B. ITa-
creprax. Jlokmop Xueazo, 1945-1955).

4) 3HaueHMe HEOTIPeIeNEHHOCTH, KOTOPOe 06beIMHIeT MeCTOMMEHMS
Ha «KOe-» C OCTAJIbHbIMM, IPMHALIEIKALUMMI K JaHHOM KaTe-
ropuu (c YacTUIAMY «-TO», «-HUOYAB», «-1160»), KaK TPaBUIIO,
BBIPAYKAETCS COOTBETCTBYOLIVIMI UTATbSHCK/MM SKBUBAIEHTAMY
- «qualcuno», «qualche altro/a», «alcuni/e»:

PYC - HUT
C MMHYTY ero cylLIaTean cuie- I suoi ascoltatori rimasero sedu-
JIVI HeTIOABVXXHO U Monrda. Koe-KTo ti in silenzio per pit di un minuto.
yKpaaxoit cmaxusai ciéss (I. Je- Qualcuno di soppiatto si asciu-
MuzoB. O6opaanblil dyam, 1973). gava le lacrime (ITep. F. Fici).
IToz HampaBIeHMeM IOTpebyeT- Occorre, infatti, il timbro del ca-
Csl I1eYaTh fOMa U ellé Koe-KaKue seggiato e qualche altra forma-
dopmansrocTy. (B. [TacTepHak. lita (TTep. P. Zveteremich).

Jloxmop XKueazo, 1945-1955).
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[...] Bce onm B cBOE Bpema carysxman
HavaIbHMKAMI IIOYTOBBIX BAro-
HOB MV pabOTaNV TPOBOTHIKAMM
Tex JKe BaTOHOB, a KOe-KTO JaXe
Ha MeXIyHapoxHbIX [...] (C. Coxo-
noB. Ulkona dns dypakos, 1973).

CaM TOIBKO YTO IlepeceIBIINCh,
OH B IIepBBIii Pa3 Teleps, B elé He-
IIPVMBBIYHOM YIMHE 3[eIIHero obura-
TeJisl, BEIOEXKAN Halerke, Koe-4ero
xymuts (B. Ha6okos. Jap, 1937).

[..] in passato hanno prestato ser-
vizio a capo delle carrozze postali
o addirittura le hanno guidate, al-
cuni di loro, su percorsi interna-
zionali [...] (ITep. M. Crepax).

Lui stesso si era appena trasferito
in quella casa, e per la prima volta,
nell'ancora inconsueto status di re-
sidente locale, era sceso per compe-
rare alcune cose (Ilep. S. Vitale).

Hepe,zuco MECTOVIMEHE Ha «KOe-» 3aMEHEHO B UTAMbSIHCKOM BepcUNn

IIaPpTUTVIBHBIM apPTUKJIEM, KaK C KOHKPETU3MPYIOIIVIM, TaK VI C 0606-

IMarINVIM CYyIIeCTBUTEIBHBIM:

PYC - HUT

Koe-uTo yOupanu 1 Koe-4To npes-
naramy no6asuTs (10. Jpy>XHIKOB.
AHzenwvl Ha KOHUUKe u2nbl, 1988.

KoHeuHo, HallLIMCh, KaK M Be3ne
OBIBaeT, Koe-KTO0 HepOOKOTO LecsT-
Ka, KOTOpble He TepsuIy IPUCYTCTBAS
Iyxa, Ho X 61710 BechbMma HemHoro (H.
Torosnb. Mépmevle dywu, 1835-1852).

A volte gli toglievano delle frasi
oppure gli chiedevano di fare del-
le aggiunte (TTep. F. Aceto).

Naturalmente si trovarono, come accade
ovunque, anche dei tipi indomiti che
non persero la loro presenza di spirito,
ma erano pochissimi (ITep. P. Nori).

Ecnu parHOE 3HAYEeHMIE BKIKOYaeT ,ZLOHOJIHMTGJII:HLIIZ KOMIIOHEHT «HEe-

MHOTO, HE3HAYMTEJIBbHOE Y/ CJI0», OHO MOXXET OBITH BBIPAXXE€HO II0CpeL,-

CTBOM 3JIEMEHTOB C KOJIMYECTBEHHOV CEMaHTMKOM:
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PYC > HUT

E poi voglio fare un po’ di bu-
cato (ITep. P. Zveteremich).

Xouy Koe-uTo noctupats (B. [TacTep-
Hak. JJokmop JKusazo, 1945-1955).

Dapprima a costui tocco attraversare
un certo numero di vie solitarie e scar-
samente illuminate, ma avvicinandosi

CHavasa Hafio 66110 AKaK/Io AKaKI-
€BIYY IIPOJTY KOe-KaKye ITyCThIH-
HbIe yannopl C TOIIIMIM OCBEIIl€EHVIEM,
alla casa del funzionario, le vie diven-
tarono pil animate, pil frequentate
ed illuminate meglio (ITep. C. Rebora).

HO II0 Mepe IPUOIVIKeHMS K KBap-
TMpe YMHOBHMKA J/IUI[bI CTAHOBI-
TUCh KUBee, HACENEHHeN U CUTbHee
ocsemnens! (H. Toroms. [lunens, 1842).

ITpocTpaHCTBeHHOE 3HAYEeHIIE MECTOVIMEeHMS «Koe-Tze», KOTOpoe Co-
JIepXXUT JOIOMHUTENIbHYIO CeMY KOJI4ecTBeHHO He3HaYMTeIbHOCTY,
Jalre BCero IepefaéTcsi IocpefcTBOM nepudpasa, JOCIOBHO 03HAYA-
IOIIIeT0 «TO 3/1eCh, TO TaM»:

PYC - UT

Ha nomax Koe-Ije elré ocTaBaauch
npexxuue Beiseckn (B. [TacTep-
Hax. Jlokmop JKueazo, 1945-1955).

Qua e 13, sugli edifici erano rimaste
ancora le vecchie insegne, ormai prive
di significato (ITep. P. Zveteremich).

[Tepudpas ucHonab3yeTcs Tak)Xe IPY IepeBOLe MeCTOMMEHNS

«KO€-KaK», B 3Ha4YEeHVIM KOTOPOTO IIPeBaJdVIPyeT CéMa «KHEMU3BECT-

HBIM 06pa3omM»:

PYC > HUT

Hy, a ecayt IpeIIooxX MM CaMoe CYacT-
nuBoe: feTu He 6ynyT Oomble ymu-
parh, u 1 Koe-Kak Bocriuraio ux (JI. H.
Toncrot. Auna Kapenuna, 1873-1877).
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Ma via, pensiamo a qualcosa di pitt
felice: di bambini non ne moriranno
pit e io in qualche modo li edu-
cherd (ITep. M. B. Luporini).
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5) KonmmyecTBeHHas OIleHKA KAK OCHOBHOE 3HAYEHVIE, CMHOHMMMUYHOE

HapedMsaM «Majo», K HEMHOTI'0», KYyTh-9yTb», KM3pPeaKa», 9acTo

HepenaéTcs IOCPeICTBOM HEOTIPeeIéHHOTO MeCTouMeHMs (1

HpMJIaI‘aTe]IBHOI‘O) 6o IIapTUTVIBHOI'O apTUKJIA:

PYC - HUT

Ona 6eHas BLOBA, XXMUBET TOMBKO
TeM, YTO C OMa TIOMY9IT; JIa Pa3-

Be HAa IBITLISATAX U SITAX BEIPYYUT
KO@-4TO Ha OIeXOHKY PebaTuikam
(M. Torgapos. O6nomoe, 1849-1858).

Co BpeMéH eé 110y-Kapbephl y Heé ocTa-
ICh KOe-KaK¥ye apTUCTIIecKe CBI3H,
 oHa IIpuBeJIa ¢ coboit kamenTypy (JL.
Vauuxas. Becénvle noxopoHsl, 1997).

E una povera vedova, che vive

di quello che ricava dalla casa; e con
la vendita dei pollastri e delle uova
raggranella qualcosa per vestire
iragazzi (ITep. A. Michettoni).

Dal tempo della sua carriera nel mondo
dello spettacolo le erano rimasti dei
contatti, cosi si porto dietro una

sua clientela (TTep. E. Guercetti).

B T0 >ke BpeMsI BCTpedyaroTcs IpyMepPHI IIePeBOofia C IIOMOIIIBIO CIIOB, 00-

JIaJATOIIVX KOMMYeCTBEeHHOM CEMaHTIKO, XOTS B OpUTVHAJIe SaHHAas

CeéMa MOXXET BOCIIPVMHVIMATBCA KaK MeHee peJIeBaHTHaA I10 CPaBHEHMIO,

HaIIpUMep, C HEONIPeAeJIEHHOCTBIO:

PYC > HUT

Anzpees mor 661 eMy pacckasarb
KOe-4TO 113 TOTO, YTO OH BMIeJ Ha IIPU-
1cke, Ho OrHeB HMYYTh He pacKanu-
Bascs u He xanosancs (B. llaramos.
Konbimckue pacckasbl, 1954-1962).

Andreev avrebbe potuto raccontargli due
o tre cose che aveva visto al giacimento,
ma Ognev non era affatto pentito e non

si lamentava di nulla (ITep. M. Binni).

KonudecTBeHHAs OIeHKA Y MECTOMMEHMIL «Koe-TAe» («B HEMHOTHX,

penkmux MECTaX») U KKOe-KOorma» («He‘IaCTO, I/ISPE,IIKa») 06BIYHO 3KC-

IININOVPYETCS COOTBETCTBYIOIIVIMY ITA/IBIHCKVIMY SKBVBaJIEHTaAMM:
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PYC > HUT

[...] xoTs rnaBHBIE XOMBI M TIPY XN~

HBI [I09MBI He Ha HUX JTBEePIXKLeHbI

¥ pasBe Koe-IZe KaCcaiTCs U JIErKO 3a-
LEIUISIOT UX, - HO aBTOP JII0BUT Ypes-
BBIYAITHO BBITH 06CTOSTETBHEIM |...]
(H. Forons. Mépmebte dywu, 1835-1852).

[...] Koe-Tme BumHEMICH HEGOD-
IIVe JIeca, 1, yCesTHHbIE PeIKIM
¥ HM3KVM KyCTAPHYKOM, BY-
nuce osparu [...] (K. C. Typre-
Hes. Omuybt u demu, 1860-1861).

[...] benché le trame e le molle princi-
pali del poema non si basino su di loro
e solo raramente li sfiorino e li coin-
volgano di sfuggita, tuttavia I'autore
ama moltissimo essere circostanzia-
toin tutto [...] (TTep. P. Nori).

[...] di tanto in tanto qualche bo-
schetto o una piccola valle arbu-
stata [...] (ITep. F. Verdinois).

6) KauecTBeHHas OII€HKa, KaK OBLIO0 OIMCAHO BBIIIIE, MOXXET COIIPOBO-

XOAaTh HECKOIBKO 3HaAYeHWI: a) YKa3bIBaTh Ha HE3HAYMUTEIBHOCTDH

CBOJICTBa IIpeiMeTa MY ABIeHNS, 6) BRIpaXKaTh HeonobpeHue, B)

XapaKTepm30BaTh O6p33 ,ZLef/lCTBI/ISI. HEPBOG W3 3TUX TOTKOBAHUIM

TlepefaéTcs ¢ IIOMOIIBIO CI0B ¥ KOHCTPYKIIMII C CeMaHTMKOM He-

onpenenéHHoCcTy 1M60 mepudpasa:

PYC > HUT

C mpyroii CTOPOHBI, JOIYCTMM, 9TO

THI pabOTaelIb O/Ir0, OYeHb JOJIT0, BCIO
JM3Hb, YTO B KOHIIE KOHIIOB IIOJTy-
YaroTCs KOe-KaKye IIPaKTIIecKye
Ppe3yIbTaThl, HO YTO OHY, 3TV TBOU
Ppe3yaIbTaThl, YTO OHM MOTYT IPOTUB
TaKMX CTUXVMIHBIX CIII, KaK IyPTOBOe
HeBeXeCTBO, TOJI0JI, XOJIOf, BBIPOXKIe-

mme? (A. I1. Yexos. Pacckassl, 1885-1903).

MacTepcTBO eMy aBajlo Koe-KaKyIo
TIOMOII[b, ¥ OH He 6L TaK MCTOLIEH,
Kak ocTanbHsle (B. Illamramos. Ko-
NbLMCKUE PaccKasbl, 1954-1962).
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Da un altro lato, ammettiamo che tu lavori
a lungo, molto a lungo, tutta la tua vita;
che in fine, tu riesca a qualche risul-

tato pratico; ma che possono questi
risultati, contro forze elementari come
l'ignoranza inveterata, la fame, il freddo,
la degenerazione? (ITep. F. Malcovati).

Il suo mestiere I'aveva in qual-
che modo aiutato e non era sfinito
come gli altri (ITep. M. Binni).
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- Kakoe o HejouMKe, 6pater;, Tbr MOJL! - - O che arretrati, fighrati! - esclama-
OTBeYall IepBBIIl MyXMK, 11 B Tonoce ero  va l'altro con una voce non piti dolce-
yoKe He OBIIO Cefa IaTpyapXaibHoON le-  mente patriarcale, ma aspra e sprez-
BYYeCTH, a, HAIlPOTMB, C/IBIIIANAch Kakasd- zante; - ha chiacchierato di quel che
TO HeGpeXKHas CypOBOCTS, - Tak, 6oatan  gli veniva in bocca, percheé lalingua
KOe-4To; A3bIK IIo4ecaTh 3axorenoch (M. gli pizzicava (Ilep. F. Verdinois).

C. Typrenes. Omuybt u demu, 1860-1861).

Eciy xayecTBeHHas OLleHKA He3HAYMTENIBHOCTY KacaeTcsl pasMepoB
IIpeLMeTa, IPY IIEPEBOZE 3TO CBOICTBO ITONYEPKMBAETCS C IIOMOIIIBIO
3JIEMEHTOB C KOJAMYECTBEHHOM CEMaHTUKO:

PYC - UT
Ho, ¢ Apyroit CTOPOHBI, KOe-KaKas Ma, d’altra parte, il bacino un po’ stretto,
y30CTb Ta3a, BTOPOe 3aThIJIOYHOe la presentazione occipitale posteriore
TIOJIOXKEHYE, B KOTOPOM JIEXHAT ILIOf, del feto, l'assenza di doglie e I'irrilevan-
OTCYTCTBYIE y Heé 60ueli 1 He3Ha4M- za delle contrazioni destano qualche
TeIbHOCTb COKPAIeHNI1 BBI3bIBAIOT apprensione (ITep. P. Zveteremich).

HeKoTopsle omacenus (B. [Tacrep-
Hax. Jlokmop XKueazo, 1945-1955).

Heono6peHne, BEIpaxaeMoe MECTOVMEHMEM «KOe-KaK» B 3SHAYeHNUN
«HEDOPEKHO», MOXKET IKCIINIMPOBATHCS Iy TéM Iepudpasa 1nbo dpa-
3€0JI0TMYEeCKMX 060POTOB, Cp.:

PYC > HUT
Y Bcé 5T0 651710 BBIParKEHO bies - E tutto cio era espresso in modo scialbo
HO, KOe-KaK, CO MHOXXECTBOM e approssimativo, con molte scorrettezze
HeNIPaBUIBHOCTEl! B yEAPeHUAX nell'accentuazione [...] (ITep. S. Vitale).
[...] (B. Ha6oxos. Jap, 1937).
TlozBan c Koe-KaK II0gMaléBaH- 1l video-bar si riveld uno squalli-
HBIMV CT€HaMMU, ITYCTBIMY CHATa- do scantinato, con pareti tinte alla
PETHBIMM ITa4KaMy HaJ, CTOMKOM bell’e meglio, pacchetti di sigarette sopra
¥ MEpIAIONIMM B YTy 3KpaHoM (B. il bancone e uno schermo che lampeg-
TenesuH. JKusnb HACEKOMDLX, 1993). giava in un angolo (ITep. V. Piccolo).
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Ho OIBITHBIV [71a3 Y€I0BEKA C YN~ Ma l'occhio esercitato di una persona
CTBIM BKYCOM OHVIM Ger/IBIM B3I/IS- di buon gusto avrebbe scorto in quell’in-
JIOM Ha BCE, YTO TYT OBLI0, IPOYEn sieme nulla pit che il desiderio di man-
OBI TOIBKO JXenaHye Koe-KaK cobro- tenere alla meno peggio il decorum

ctu decorum Hen36eXXHBIX IPUIA- imposto dalle convenienze, pur di levarsi
YV, IULIB 6bI OTAENATHCS OT HUX il pensiero (ITep. A. Michettoni).

(M. Torraapos. 06n0M08, 1849-1858).

3HaueHMe «HacIleX», KaK MBI BYIeJIVI BBIIlIe, He BCer/a COIIPOBOXKAa-
eTcs OTPUIIATeIbHOM KOHHOTaMel. B Takmux caydasx «koe-Kak»
KBAIUUUPUIVIPYeT 06pas AeiiCTBYUS U MOXET [IePefaBaThCs Iy TEM
nepudpasa 1160 IKCIIMUIMIPOBATHCS C IIOMOLIBI0 HAPEUNS, CIYXKALIETO
KOHTEKCTYaJIbHBIM CYIHOHVMOM:

PYC - UT
Pa3Be HEMHOT'O YMBITHCS? Vuoi che mi lavi un po’? In qualche
Koe-xaK, HaCKOPO. A II0TOM I10- modo, alla svelta. Poi lo fard come
ocuoBarenbHeit (B. IlacTepHax. si deve (ITep. P. Zveteremich).
Joxmop Kueazo, 1945-1955).
Koe-KaK IIpOCTVBILNCE ¥ He B3IVIS- Preso congedo, frettolosamente e senza
HYB HM Ha 4b& 11110, Bomogs BbI- guardare in faccia nessuno, Volodja lascio
e u3 cTonoBoii (A. IT. Yexos. la stanza da pranzo... (ITep. F. Malcovati).

Pacckasbst, 1885-1903).

[lyTém nepudpasa mepenaércs CBOMCTBEHHOE MECTOVMMEHUIO
«KOe-KaK» 3HaYeHVe «C TPYLOM, ele-ejiex», Py STOM HabIromaeTcs
pasnInyHas CTelleHb KOHKpeTu3auuy. Tak, B HEKOTOPBIX KOHTEKCTaX
[I€PEeBOLYECKIIIE BBIOOP OCTABISET MECTO BOOOPAYKEHIIO YMTATES:

PYC - HUT
IT0 ANIUK CHenal eit Ko SHIO PoXKe- Gliel'aveva fatta Alik per il complean-
HYIS B IIPOILITIOM TOAY, KOTZA €ro no, quando le sue mani pilt 0 meno
PYKU eIné Koe-KaK IBUTamuch... (JL. si muovevano ancora, un anno
Vnunkas. Becénvle noxopotst, 1997). prima... (TTep. E. Guercetti).
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OH BcTaéT! CaM, MaIyTe KPhIIbIMIU,
I0TOM II034HO 6yzeT! - kpudan Apryp,
IO/ e PXKVBAs IIOTPy3HeBIIee TYI0-
e CaMa i efle yCIeBas yBopady-
BaThCs OT €ro KPBLIBEB, 6eCCMBICIEHHO
XOZ4IIMX B3af-Brepén. Hakonern,
Koe-KaK yIaI0Ch CeCTb Ha TyMOOYKY
(B. Menenum. XKu3snb HacekoMbLX, 1993).

OgmeT OH OBLI B CTApBIIL, COBEPIIEHHO
060pBaHHBII YEPHBIN Pak, C OCHIIAB-
myMucs nyropunamu. OnHa TOMbKO

eIl nepxxanach Koe-Kak, /1 Ha Heé-

TO OH ¥ 3aCTETVBAJICS, BU/VIMO XKeIas

He ymanatbea nmpuanauit (®. M. TocToes-
cxumit. Ipecmynnenue u Hakasanue, 1866).

“Si sta alzando! Sam, muova le ali, prima
che sia troppo tardi!”, grido Artur sor-
reggendo il corpo sempre pili pesante

di Sam. Riusciva a malapena a divincolarsi
dalle ali dello straniero, che si muoveva-
no avanti e indietro in modo insensato.
Alla fine riuscirono in qualche maniera
ad atterrare sul comodino (ITep. V. Piccolo).

Indossava un vecchio frak nero, tutto
sbrindellato e ormai senza bottoni. Uno
soltanto restava ancora attaccato, chissa
come, ed egli lo teneva allacciato, nell'in-
tento, evidentemente, di non rinunciare
alle convenienze (ITep. G. Kraiski).

B npyrux BXOXAeHMX nepudpas npencrasiser coboit bomee pa3Bép-

HYyTO€ TOJIKOBaHME!:

PYC > HUT

JleBoYKa roBopmIa He yMOJIKAs;
Koe-KaK MOXHO ObIIO yrafaTh 13 BCeX
9TMX PaCCKA30B, YTO ITO HEMIOOMMBIN
PebEHOK, KOTOPOrO MaTh, KaKasi-HI-
OyZb BeYHO IbsIHAS KyXapKa, BEPOsITHO
13 37eIlIHel )Ke TOCTYHMAIIBI, 3aKOM0TH/IA
u samyrana [...] (. M. loctoeBckmii.
IIpecmynnenue u Hakasanue, 1866).

- Tebe 4ero? - KPUKHYII OH, BEPOSIT-

HO YIMBIISIACH, YTO TAKOI 06OpBaHel;

U He JyMaeT CTYIIEBhIBAThCS OT €T0
MOJIHMEHOCHOTO B3rIsfa. - [lorpe6osa-
JIL... TIO IOBECTKe... - OTBedYa Koe-KaK
Packomprmkos (®. M. JlocToeBCcKmit.
TIpecmynnenue u Hakasanue, 1866).

Non la finiva piu di parlare; da tutti i suoi
discorsi si poteva capire, sia pure un po’
confusamente, che non l'amavano, che
sua madre — forse una cuoca eternamente
ubriaca, alle dipendenze, probabilmente,
di quello stesso albergo — 'aveva picchia-
ta e spaventata [...] (ITep. G. Kraiski).

«Tu cosa vuoi?» grido, probabilmente
stupito che uno straccione simile non
pensasse a sparire, colpito dal suo
sguardo folgorante. «Mi hanno chiama-
to... con un invito...» rispose come me-
glio poté Raskolnikov (IIep. G. Kraiski).
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BcTpedaeTcd Tak)Xe MCIOAb30BaHME YCTOMYMBBIX MTAABIH-

CKUX BbIPa)KeHI/If;II

PYC > HUT

T'ope n y>xac magam BeromyT

He TIOJ,JAI0TCS OMMCAHMIO. [...| [IBa
JHS PO Koe-KaK. Ha Tpe-
TW Ke BeHb CTpaJiaBIIas Bce 5TO
Bpems Hecconnuneit Auna dpan-
IIeBHA OIIATh-TaKM CIIEIIHO yexaaa
Ha auy... (M. Byarakos. Macmep

u Mapzapuma, 1929-1940).

1l dolore e il terrore della signora
Belomut erano indescrivibili. [...] Due
giorni passarono alla bell’e me-

glio. Al terzo, Anna Francevna, che
in tutto quel periodo soffriva d’in-
sonnia, riparti di nuovo in gran fretta
per la dacia... (TTep. V. Dridso).

B oTmenbHBIX ClIydasaX MEeCTOVIMEHVIE KKOe-KaK>» OIIyII€HO B TAJIbSIH-
CKOM BepCUM TEKCTa. 4 o) IIpencTraBasieTCsa BIIONIHE O6OCHOBaHHBIM,
€CJIV €T0 3Ha4YeHV e SKCIVIMIIMIPYETCS B OpUTrMHaJIe U, CJIeLOBaTeNIbHO,

OTpPaXXeHO B IIEePpeBOLE:

PYC - HUT

HaxoHer Koe-KaK C TPYZIOM
ycnokommucs (M. Toryapos.
06n0Mm08, 1849-1858).

Alla fine, con una certa fatica,
si calmano (ITep. A. Michettoni).

OnHako 0OHapY)XMBAIOTCS M IPMUMePBI, KOTZia TAKOe pelleHe BOoC-

IIPMHMMAeTCs KaK IepeBofdecKas I0Teps, Cp.:

PYC > HUT

TloKa 5 TIepenMCThIBaNIA TeTpasb, AHHA
AHJIpeeBHA CTOANA § MEHS 32 CTYIOM.
MHe 3T0 6B1710 HEIPUATHO, I CMOTPea
Koe-KaK. VCIleNna yBUIeTh MHe Heus-
BecTHOe cTuxOoTBopeHye [...] (JI. Uykos-
ckad. 3anucku 06 Anne Axmamosoii, 1976).

Mentre sfogliavo il quaderno, Anna
Andreevna stava in piedi dietro la mia
sedia. La cosa mi imbarazzava, ho fatto
in tempo a vedere una poesia che non
conoscevo [...] (ITep. G. Moracci).
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BrlIen3noKeHHbIe HabMIOAeHIS I03BOISIOT 0603HaYUTh Hanubosee
pacIpocTpaHéHHBIE CTPATErUy IepeBoa MECTOMMEHMI C YaCTULIEN
«KOe-» Ha UTANBIHCKUIN SI3BIK.

Yaiie BCero nxX SKBUBAIEHTAMY CAYIXKAT CI0BA U CIOBOCOYETAHNIS
C CEMaHTVKOJ HEOIIpeie/IEHHOCT - COCTaBHBIE HeOIlIpefeNéHHbIE Me-
crouMeHMs «qualcuno», «qualcosa», «qualche», coueranne «qualche
altro/altra», mpunararenbusie «alcuni»/«alcune», «certi»/«certe»;
B KadecTBe QyHKI[MOHANIBHOIO SKBJBaI€HTa MECTOVIMEHII «KOe-KTO»
VI «KOEe-4TO» HepenKo yIoTpebisieTcs CyliecTBUTEAbHOE ¢ 0606-
IIAOLIVM 3HAaYeHMeM B COYETaHMM C IPUIaraTelbHbIM: «unaltra
persona»/«altre persone», «alcune persone», «certe persone»,
«un’altra cosa»/«altre cose», «alcune cose», «certe cose».

C IpyTolt CTOPOHBI, BCTPEYAIOTCS CYIeCTBUTENbHBIE, BBIIIONHSIO-
1Y€ KOHKPETU3UPYIOLLYIO POIb U, TAKVMM 06Pa30M, IO3BOJSIOLIVIE M3-
fexxaTh Ype3MepHOIL PACILIBIBIATOCTIN» CMBIC/IA BHICKA3bIBAHMS; TPV
3TOM MHOT/A VICIIONb3yeTCs HOMMHAIM3ALMs [7IaTONBHOM CYHTarMBI.

MecToMMEHMS Ha «KOe-» MOTYT IepefaBaThCs IOCPELCTBOM
HeoIlpeLeléHHOI0 apTUKIS, a TAKXKe codeTaHMs «uno/una di».
[TapTUTUBHBIN APTUKIB Yallle IPUMEHSIETCS A/ Iepesady 3Hade-
HMIS HeOIIpeNeléHHOCT.

YT0 KacaeTcss MECTOMMEHMS «KOe-KaK», KoTopoe obrazaer ocobo
foraThIM CEMaHTMYECKIM CIIEKTPOM, KaK IIPaBUIIO, BBIOOP IIEPEBOJ-
4YyKa nagaer Ha nepudpas, BKIKYAS YCTONYMBBIE BRIPAXKEHMSI, YTO
IaéT BO3MOXXHOCTb SKCIIIMIIVIPOBATh €T0 KOHTEKCTyaIbHOe 3HaYeHe
7 136€XaTh HEOLHO3HAYHOI'O TOJTKOBAHS.

Mertop nepudpasa UCIOAb3yeTCS U IPY llepefade SPYIUX Me-
CTOMMEeHMI JAaHHOM KaTeropMuy, HalpuMep: «Koe-4To», «Koe-Ka-
KOJI», KKOE-THEe», KKOe-Ky[a», - B [[eNIX KOHKPETU3ALI TOTO VIV
VIHOTO 3HAaYeHN.
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Takyum 06pasoM, MHOTO3HAYHOCTb YaCTHUIIBI KKOE-» Y OTCYTCTBIE
eIJIHOTO SKBYIBAaJIeHTa B MTA/IbIHCKOM SI3bIKe BEIHYI)KIAIOT IIepPeBOJ -
YVMKOB MCKAaTh PasHOOOpa3sHble, MHOTAA HECTAHLAPTHBIE PEIIeHS
- OT CJIOB ¥ KOHCTPYKIIMI C CEMaHTMKOM HeoIpeLeléHHOCTA L0 Ie-
pudpasa c pasnMYHON CTENEeHb0 SKCIIMKAINMY, a TaKXKe dpaseoso-
IUYECKUX 06OPOTOB.

S3AKJ/IIOYEHHUE

ITogBozs MTOrM aHAIN3a, MOXKHO CAeNaTh HEKOTOPHIe BBIBOZBI. Bo-1ep-
BBIX, YaCTHIa «Koe-» obrasaeT BeCbMa CI0XHOI, HEOLHO3HAYHOM
CeMaHTMKO. Bo-BTOPBIX, e€ 3HaueHM S BapbUPYIOTCS B 3aBUICMMOCTY
OT MeCTOVIMEHHOVI OCHOBBI; KPOMe TOT'0, 3Ta IIOCIeSHSS MOXeT IO -
BepraThCs CeMaHTU4YecKoi Moaudukanyy (BCIIOMHMM CMHOHVMIIIO
«KOe-THie» = «Koe-KOTa»). B-TpeTsux, monmceMmust MeCTOMMeHMii
Ha «KOe-» IIPOSIB/ISETCS He TOIBKO B Pa3HOOOPasyy OCHOBHBIX 3Ha-
YEeHWI, HO ¥ B 6OTAaTCTBE CMBICIOBBIX KOHHOTAIVI — TAKYUX, KAK VIPO-
HJIS, Ka9eCTBeHHAs VIV KOMYeCTBeHHAs OLleHKa, — KOTOPbIe MOTYT
IIPOSIBAISITHCS VI KAaK pPesleBaHTHBIE, VI KaK JOTIOIHNUTEIbHbIe KOHTEK-
CTyaJIbHbIE CeMBI. §
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Riassunto

Nella lingua russa la particella “koe-", che rende indefinito un pro-
nome o un avverbio interrogativo, a volte genera difficolta nell'inter-
pretazione in quanto il suo impiego puo perseguire diversi obiettivi:
da quello di tralasciare un'informazione irrilevante a quello di omettere
intenzionalmente alcuni dati importanti, a quello ancora di esprimere
unallusione o di conferire all’enunciato una connotazione ironica.
Lindagine parte dalla descrizione proposta da Paduleva (1985, 2016)
delle parole di “determinatezza debole”, 0 “scarsa”, e prosegue analiz-
zando gli aspetti semantici della particella in questione, che variano sia
in base al contesto sia in base al pronome al quale essa viene abbinata.
Vengono utilizzati i dati del Russian National Corpus per individuare
i significati contestuali che non sono stati rilevati ed esaminati negli
studi precedenti.

La polisemia dei pronomi con particella “xkoe-" & dimostrata dal-
la diversita di mezzi lessicali con i quali essi vengono resi in italiano
(ad esempio, con “qualche”, “alcuni”, “una cosa”, “un tale” ecc.); in certi
casi questi pronomi lasciano spazio a piu interpretazioni, e a volte
si opta per ometterli, con il rischio di incorrere in una perdita tradut-
tiva. Il confronto dei testi presenti nel corpus parallelo russo-italiano
permette di rilevare, da una parte, le tendenze pitt comuni nelle stra-
tegie traduttive e, dall’altra, le soluzioni pil originali e creative.
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Mapuna I'acanoea Muiiam

Mapuna I'acanosa Muiiam, ebinyckHuya JHenponemposckozo 2ocydap-
cmeenHoz0 yHusepcumema (Vipauna, CCCP) no cneyuanshocmu «@unonoe.
ITpenodasamens pycckoz0 a3blka u aumepamypel» u [ocydapcmeennozo
yHnueepcumema Tpuecma (Mmanus) no cneyuanshocmu «CogpemenHble
UHOCMpaHHble A3blku U Aumepamypa» (pycckuil, anzauiickuil); okonuuna
dokmopanmypy npu Pumckom ynueepcumeme La Sapienza no HayuHoil
cneyuansiocmu «Cnasucmuxa (pycucmuxa) ». IIpenodagana pycckuil a3vik
8 Munanckom zocydapcmeeHHOM yHusepcumeme u 8 Boicuiell uikone co-
8peMeHHbLX 23blK08 019 nepesoduukos npu Bononckom zocydapcmeenHom
yHueepcumeme (2005-2016); 8 HacmMoaWee 8pemsa npenodasamens pycckozo
A3blKa U NUCbMeHH020 nepedoda 8 [ocydapcmeennom yHueepcumeme dno-
penyuu u 8 l'ocydapcmeenHom yHueepcumeme Tpuecma. Aemop cmametl
10 MOpONO2UL, CUHMAKCUCY, NeKCUKe U (hpaseonouul pycckozo A3vlka; as-
mop moHozpaguu «CnpsaiceHue pyccKuX 21a200108: ONUCaHUe UHOUKAMOpos
u duddepenyuansvrbix npustakos» (Mockea, nunma, 2023).
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